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Dedicat en de ‘queths qu’escríven de tenelha « e vos, de qué fasètz del temps que la lenga nòstra 
(que los ancessors non nos an transmesa) se morís ? ».

Dedicat aus que s’i hèsen a apréner en prumèir lo patoàs do lòc autant qu’ec pòden, apui 
qu’alargíssen son paraulís a les zònas vesias demb una vision centrifuja.

Du même auteur :

• Petit lexique gascon de l’Entre-deux-Mers, Ed. des Régionalismes, 2013.
• Les mots de la nature dans les parlers gascons du val de Garonne (avec Daniel Séré), Ed. 

des Régionalismes, 2017.
• Conjugaisons en gascon garonnais (avec Daniel Séré), 2017.
• Conjugaisons en gascon bazadais (avec Nicole Laporte), 2017.
• Les noms de famille de la Petite Gavacherie au XIXe siècle, 2017.
• Toponymie de l’ancien canton de Saint-Macaire (Gironde), 4e version, 2018.
• Le parler d’oc de la région de Duras (avec Yves Sauvestre), compte d’auteur, 2019.
• La toponymie liée à la végétation dans les langues vernaculaires de la Gironde, compte 

d’auteur, 2019.
• La Petite Gavacherie : une toponymie rurale entre marotin et gascon, 2019.

Comme traducteur :
• Tròç de via (de Lydie Balloux), IEO-IDECO, 2017.
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Introduction

L’objectif de ce mini-dictionnaire est de fournir un corpus de vocabulaire de base concernant les 
patois garonnais, sans aucun objectif de normalisation, bien au contraire. « Garonnais » est à 
comprendre ici uniquement dans le cadre du gascon septentrional : il s’agit des parlers de transition 
entre bazadais, bordelais, agenais et parlers de transitions « gasco-périgourdins ». 

Contrairement au gascon bazadais qui survit encore chez les plus de 50-60 ans, le « garonnais » est 
quasi-éteint de nos jours (les derniers locuteurs natifs ont 80-90 ans au mieux). Pour ceux qui 
voudront aller plus loin dans son apprentissage, il sera donc intéressant de l’inclure dans un 
ensemble plus large dit « bazado-garonnais » allant de Houeillès à la Benauge et du Sauternais à 
Tonneins, voire – dans une approche centrifuge – de puiser dans les lexiques bordelais et agenais 
qui sont bien documentés. 

Les grandes caractéristiques du « garonnais » sont les suivantes :
– Traits de gascon septentrional : latin -ariu- > -èir ; verbe faler ; absence d’énonciatif que.
– Traits occidentaux :  voyelles finales atones neutralisées en /ə/.
– Traits occidentaux-centraux : subjonctifs en i,;  conjugaisons rhizotoniques ; imparfaits en 

-èva. 
– Traits le séparant du bazadais : h muet ; r- plutôt que arr- ; /k/ /g/ plutôt que /kw/ /ɣw/ ; nuit 

plutôt que nèit ; falèva plutôt que faliva ; nasalisation complète dans -ns- ; consonnes finales
instables (dans les groupes de consonnes ou avec voyelle courte + consonne : pòrc, nuit, 
lèit, beus, mòrt, d’abòrd, malaud, faus...). 

– Traits moins différentiels mais nets en garonnais : neutralisation de -n, -m, -nt,... en /ŋ/ ; 
réduction de lh en /j/ ou /ɪ/ ; tendance à réaliser /ɒʊ/ plutôt que /aʊ/, parfois même en 
position tonique.

– Variabilité interne : -èra vs -èira ; -uri/-ussi vs -o(r)i/-ossi ; sui vs soi ; /β/ vs /w/ en position 
intervocalique ; -p/-c/-t neutralisés en /t/ ou non ; traits de gascons méridionaux localement 
(oelh, hoelha ; lhevar, lhèit). Le garonnais de la rive droite (vers Langon) était proche du 
bazadais (emploi du verbe har, aspiration du h...).

– Nombreux mots d’affinités périgourdines, agenaises ou saintongeaises (balòt, bergaud, 
bicanàs, boirar, çaquelà, chanat, jabrós, jau, javassa, migrar, missard, de raletas, sinar...).

La zone concernée s’étendait de Fauguerolles à Béguey (rive droite) et Cérons (rive droite) et sur 
une bande englobant les premiers coteaux de la rive droite, ainsi que les toutes premières communes
du sud des Graves.

Ce dictionnaire n’a pas pour vocation d’être complet mais de donner un échantillon de mots 
garonnais. C’est ainsi que, dans un premier temps, nous choisissons de ne pas lister les noms 
d’animaux, de végétaux, les objets et verbes liés à l’agriculture, les types de terre, les mots 
spécifiques du paysage garonnais, etc. Cela a pour but d’éviter d’allonger considérablement le 
temps consacré à la rédaction et à la vérification.

Les conjugaisons garonnaises sont disponibles à l’adresse suivante : 
http://gasconha.com/IMG/pdf/conjugaisons_garonnais.pdf, ou sur demande.

Nous utilisons la graphie alibertine dite « classique » – avec toutefois des adaptations permettant de 
« corriger » certains illogismes – afin de toucher un public déjà averti, et nous ajoutons 
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systématiquement la prononciation des mots en alphabet phonétique international.

Les sources utilisées sont principalement l’Atlas linguistique de la Gascogne, l’enquête BOURCIEZ, 
les recueils de textes de FLORIMOND, le dictionnaire marmandais de Denise LAFFARGUE, La 
Rabagassade de l’abbé FERRAND, Les Macarienes, les œuvres d’Elie BOIRAC et de Jean-Marie 
BUGET, la toponymie. À cela se rajoutent les informations fournies (par ordre alphabétique) par Joël 
BAUDET, Ginette BERTIN, Alain BORD, Julien BUZIOL, David ESCARPIT, Maryse GASTON, Jacques 
GAYE, André HAURADOU, Michel HILAIRE, Jean-Pierre LALIMAN, Nicole LAPORTE, Bernard LEBEAU, 
Daniel SÉRÉ, que nous remercions donc vivement. Merci aussi à Renaud LASSALLE et à Javier 
MARTINEZ CONCHESO pour les documents transmis.

N.B. - Des versions ultérieures de ce document intégreront peu à peu l’ensemble du 
vocabulaire garonnais disponible ainsi que des corrections si nécessaire.
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Français - Gascon

A
à prép a.
abattre vt abàter.
abeille f abelha.
abîmer vt mascanhar ; escagassar.
abondant, e adj abondós, -osa.
aboyer vi/vt braulhar ; lairar.
abri m abric.
abriter vt abricar.
accabler vt atucar.
accoutré, e adj atricat, -ada ; amonacat, 

-ada ; ajargat, -ada ; dringat, -ada.
accrocher vt (suspendre) pindolar ; 

pendilhar.
accroupir (s’) vpr s’agroar.
accueil m aculh.
accueillir vt acúlher.
acheter vt crompar.
achever vt acabar.
adieu m/interj adiu.
adroit, e adj adret, a ; ginhèc, a.
affaire f afar m.
affreux, -euse adj (vilain) narriós, -osa ; 

hastiós, -osa.
agacer vt entarir.
âge m atge.
agenouiller (s’) vpr s’agenolhar.
agiter vt tantolhar ; brandolhar ; brandolar ; 

chinchorlar (liquide).
agneau m anhèth.
aide f aduja.
aider vt adujar.
aigre adj agre, -a.
aiguille f agulha.
aiguiser vt agusar.
ail m alh.
aile f ala.
ailleurs adv alhons ; alhors.
aimer vt aimar.
aîné, e adj ainat, -ada.
ainsi adv atau ; antau.
air m èrt.
aise f aise m. ♦ à l’aise adaise.
ajonc m jauga f ; tuja f ; toja f.
aligner vt alinhar.
alise f aliga.
alisier m aliguèir.

allée f alèia ; lèia.
aller vi anar.
allonger vt alongar.
allumer vt alucar.
alors adv lavetz.
alouette f lauseta.
amasser vt amainar ; amassar.
amener vt menhar ; amenhar ; menar.
ami, e s amic, -iga. ♦ être très amis estar 

amics coma peròtas.
amour m amor.
amouracher (s’) vpr s’amoriscar.
amoureux, -euse s/adj amorós, -osa.
an m an.
ancêtre s aujon, a.
âne m ase.
ânesse f sauma ; mitra.
anguille f anguila.
animal m animau(t) ; alimaut.
anneau m anèth.
année f annada. ♦ l’année dernière arunan. 

♦ cette année engan ; ongan.
ânon m asoet.
août m aost.
apercevoir vt apercéber.
aplatir vt aclapar ; esclafar.
apparaître vi aparéixer.
appartenir vi aparténer.
appeler vt aperar ; sonar.
apporter vt portar.
apprendre vt apréner.
apprivoiser vt aprivausar.
approcher vi/vt aproixar.
approfondir vt aprihontir ; apruhontir ; 

aprigondir.
appui m (s.pr. = étai ; s.fig.) escòrra f ; 

acòrra f.
appuyer vt apoiar.
après adv/prép après.
après-demain adv après-doman
après-midi m tantòst.
araignée f iranhada ; aranha ; tiranha ; 

tiranhèra ; airanhèra ; tira-tanha.
arbre m aubre ; aure.
arc-en-ciel m arcancièl ; arcada f.
arête f 1. (gén.) arèsta.▐ 2. (poisson) bala.
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argent m argent.
argile f ardila.
armoire f cabinet m ; gabinet m.
arracher vt darrigar.
arranger vt agalhar ; arrenjar.
arrêt m arrèst. ♦ sans arrêt a tengut ; de 

tenelha.
arrêter vt/vi arrestar.
arrière m/adj/adv arrèir.
arrière-grand-mère f remamè/remamé.
arrière-grand-père m repapè/repapé.
arrivée f arribada.
arriver vi arribar.
assembler vt amassar ; amainar.
asseoir (s’) vpr se xeitar ; s’axeitar.
assez adv pro. ♦ bien assez prampó.
assiette f assieta.
assommer vt atucar ; estabornir ; 

estambornir ; amatar.
astucieux, -euse adj ginhèc, a.
attacher vt estacar.
atténdre vt aténder.
attraper vt 1. (gén.) gahar ; croixar.▐ 2. 

(vivement) raspiar ; sapir.
attroupement m atruç.
aube f auba. ♦ à l’aube a les cliquetas.
aucun, e adj/pr nat, -ada.

auge f tòs m ; tòssa.
aujourd’hui adv anuit.
aulne m vèrnhe.
aussi adv tabé.
aussitôt que conj silèu que ; talèu que.
autant adv/pr autant.
automne m autòne.
autour adv autorn ; a l’entorn.
autre adj/pr aute, -a ; aut, a. ♦ quelqu’un 

d’autre quauqu’un mèi.
autrefois adv d’auts còps ; autes còps.
avaler vt avalar.
avancer vt/vi avançar.
1. avant prép/adv avant ; avants.
2. avant m avant.
avant-hier adv avant-geir ; part-geir ; part-iere.
avare m coarre.
avec prép damb ; demb.
averse f borrada ; tromba.
avide adj arganic, -iga ; aganit, -ida.
avoine f civada ; civasa.
avoir vt auger ; àuger.
avorter vi s’afolar.
avorton m escana-grith ; cova-niu ; caga-au-

niu ; raganet.
avril m abriu.

B
bâcler vt gardolejar ; mascanhar.
baigner (se) vpr se banhar.
bâiller vi badalhar.
baiser m poton ; bica f.
baisser vt/vi baixar.
balai m gèsta f ; bareja f.
balancer (se) vpr se jampolar.
balayer vt barejar ; boixar.
balivernes fpl rimatoères m.
balle f bala.
banc m banc.
barboter vi chaupicar ; garguitar.
barbouillé, e adj mostós, -osa.
barder vi ♦ ça va barder ! la gata vai gatoar !
bas, se adj bas, sa.
bâton m baston ; barròt.
1. battre vt bàter.
2. battre vi ♦ battre des ailes 

frénétiquement s’espampolejar ; s’esparvolejar.
bavarder vi javassar ; jagassar ; caquetar ; 

blagassar.

bave f bava ; bavilha.
beau, -elle adj bèth, -èra ; bròi, a. ♦ faire le 

beau hèser la gòda.
beaucoup adv bien ; redde ; fòrça ; bèth-

arremat.
bébé m nanòt, a ; nenin, a.
bêcher vt hosir ; hòser ; hotjar.
bécoter (se) vpr se lamproionar.
bégayer vi beguejar ; bertolejar.
bénir vt benesir.
bercer vt breçar ; jampolar.
besoin m besonh. ♦ j’ai besoin de X X m’es 

de besonh.
1. bête f bèstia.
2. bête adj pèc, -èga.
bêtise f pègueria. ♦ dire des bêtises 

peguejar ; caduquejar.
betterave f jota-raba.
1. bien m ben.
2. bien adv bien.
bientôt adv lèu ; bienlèu.
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bienvenue f bienvinguda.
bifurcation f horquè(i)ra ; pata d’auca.
billet m bilhet.
biscuit m cocon. 
blague f (histoire drôle) colhonada ; dixuda ;

badinada.
blaireau m taix.
blanc, he adj blanc, a.
blé m blat.
blesser vt blaçar.
blet, te adj clònche, -a ; clonche, -a.
bleu, e adj blu, va.
blottir (se) vpr s’anisar ; s’arrucar.
bœuf m beu.
boire vi/vt béver ; búver.
bois m 1. (forêt) bòsc ; bòi.▐ 2. (matière) bòi.
boisson f béver m ; búver m.
boiter vi tortejar.
bol m bòla f.
bolet rude m pible ; piple.
bon, ne adj bon, a.
bonbon m pistaixa f.
bonheur m bonur.
bonjour interj adixatz (vouv./coll.) ; adiu 

(tut. sing.).
bord m bòrd.
bosse f (hématome) bronha.
bouche f boca. ♦ à pleine bouche a plen 

canèth. ♦ motus et bouche cousue quiu cosut, 
mossur, la goia e pui lo vailet.

boucher vt boçar.
bouchon m bocèth.
bouder vi hèser la mona ; monar ; hèser la 

monixa ; tumar ; botir.

boue f brauda ; hanha.
bouffer vi/vt chapar ; brostar.
bouger vi/vt botjar ; remudar.
bouillant, e adj borent, a ; bolhent, a ; 

bulhent, a.
bouillir vi borir ; bolhir ; bulhir.
boulet m (qqn) puixiu ; poixiu.
bouquet m flòc.
bourdonner vi broncir ; bronzir.
bout m 1. (extrémité) cap.▐ 2. (morceau) bocin.
bouton m boton.
branche f branca. ♦ grosse branche palanga.
brande f brana.
bras m braç.
brebis f aolha ; agolha.
briller vi lusir ; rajar ; alugrejar ; lugrejar.
briser vt cruixir ; bargar.
broncher (sans) adv xentz tustejar. 
bru f nòra.
bruiner vi brumerar ; brumalhar ; 

brumassar ; brolhassar ; plavinhar.
bruit m bruit. ♦ beaucoup de bruit pour 

rien a petit mau granda ligassa.
brûlé m (dans casserole, goût...) rimat.
1. brûler vi 1. (gén.) cramar ; se cramar ; 

burlar.▐ 2. (casserole) rimar ; se rimar.▐ 3. 
(douleur cuisante) escòser ; escosir.

2. brûler vt cramar.
brume f bruma.
brun, e adj brun, a.
bruyère f bruga ; bruja.
bûche f busca.
buisson m bruixòc ; boixòc.

C
ça pr aquò ; ‘quò ; aquò-’chí.
cacher vt cachar.
cage f cauja ; gauja.
cahin-caha adv talin-talan.
caillou m calhau.
cajoler vt cocolar ; amigalhar ; atitolar.
califourchon (à) adv a cavalèir ; a xivalòt ; a

carcalhòta.
campagne f campanha.
caniveau m rolhòt.
carotte f carròta.
carrefour m quate-camins.
casser vt copar. ♦ se casser la figure 

s’escagassar. ♦ casser la figure à escagassar. ♦ 

casser la croûte minjar un mòç.
casserole f paderon m.
cause f causa.
1. causer vt causar.
2. causer vi devisar. ♦ cause toujours escota

se plau.
ce pr çò. ♦ ce que çò que. ♦ c’est ‘quò’s ; 

aquò’s. ♦ c’était ‘quò’ra ; aquò’ra.
ce, tte adj 1. (près) aqueste, -a.▐ 2. (loin) 

aqueth, -era.
cela pr aquò ; aquò-’chí.
celle-ci pr aquesta.
celle-là pr aquera.
celles-ci pr aquestas.
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celles-là pr aqueras.
celui-ci pr aqueste.
celui-là pr aqueth.
cent adj cent.
cèpe m cep.
cercueil m cerculh ; tahuç.
cerise f cerija.
cerisier m cerigèir ; ceregèir.
cerneau m amanda f ; lèrna f.
cerveau m cervèth.
ces adj 1. (près) aquestes, -as.▐ 2. (loin) 

aqueths, -eras.
ceux-ci pr aquestes.
ceux-là pr aqueths.
chacun, e pr cadun, a.
chaise f xèira.
chaleur f calor. ♦ chaleur lourde caumàs m.
chambre f crampa ; cramba.
champ m 1. (gén.) camp. ♦ à tout bout de 

champ a tot invèrs.▐ 2. (terre) pèça f. ♦ champ 
de foire feriau ; fierau.

champignon m cep ; xampinhon.
changer vt/vi cambiar ; çanjar ; xanjar.
chanson f cançon.
chant m cant.
chanter vi/vt cantar. ♦ chanter à tue-tête 

cantar a plen de cap.
chapeau m capèth.
chapelle f capèra.
chaque adj cada.
charbon m carbon.
charcuter vt deixibrar ; esbrifar.
charger vt cargar. ♦ trop chargé, e cargat, 

-ada a negar.
charme m 1. (arbre) carpe ; craupe.▐ 2. 

(attrait) charme.
charrier vi (exagérer) aquijar (la cabana).
chasse f caça.
chasser vi/vt caçar.
chasseur m caçaire.
chassie f leganha ; liganha.
chat, te s gat, a. ♦ il n’y a pas de quoi 

fouetter un chat n’es pas a díser d’i vèner véser.
châtaigne f castanha.
châtaignier m castanhèir.
château m castèth.
chaton m (animal) gatin.
chatouiller vt gratilhar ; gratusar.
chaud, e adj caud, a. ♦ il fait chaud i hèi 

calor.

chaudière f caudèira ; caudèra ; cautèra.
chauffage m cauhatge ; cauvatge.
chauffer vi/vt cauhar ; cauvar.
chausser vt cauçar.
chaussette f cauceta.
chausson m futre.
chaussure f cauçura.
chauve adj cap-pelat, -ada.
chauve-souris f cheriscauda ; xire(s)cauda ; 

xerigauda ; pixa-rata.
chemin m camin.
cheminée f chaminèia ; xaminèia.
chêne m casse.
chenille f canilha.
cher, -ère adj (coût) car, a.
chercher vt cercar ; cecar. ♦ aller chercher 

anar coélher ; anar cúlher. ♦ aller chercher, 
gratter, gagner (avec notion d’effort) gritar.

cheval m xivau.
cheveu m peu.
cheville f 1. (objet) calhiva.▐ 2. (partie du 

corps) calhivar m.
chèvre f craba.
chez prép xes ; xas ; a.
chiche ! interj grègas !
chien, ne s can, ha.
chier vi/vt cagar.
chiffon m guèlha f ; perrac.
choisir vt causir.
chômer vi chaumar.
chose f causa.
chou m caulet.
ciel m cièl ; cèu.
cil m perpèth.
cime f cimòt m.
cimetière m segrat ; cementèri.
ciseaux mpl cisèus.
clair, e adj clar, a.
clef f clau.
cloche f clòcha ; campana. ♦ se faire sonner 

les cloches s’hèser cantar Manon.
clou m clau.
clouer vt claverar ; puntar ; pinchar.
coccinelle f pivòla.
cœur m còr.
cogner (se) vpr se tustar ; se trucar.
cohue f canhiuguèra.
coiffer vt cohar ; coifar.
coiffeur, -euse s perruquèir, -è(i)ra.
coin m cunh ; cohin.
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coing m codonh.
colère f colèra. ♦ en colère esmalit, -ida. ♦ se

mettre en colère s’esmalir.
colline f tuca ; tuc m ; terrèir m ; tarrèir m.
comme conj/prép coma. ♦ comme ça atau ; 

antau.
comment adv coma ; comà.
commune f comuna.
comprendre vt compréner.
compte m compte.
confondre vt confónder.
connaître vt conéixer. ♦ s’y connaître se 

conéixer.
conseil m conselh.
conte m conte. ♦ un conte à dormir debout 

un conte de vira-mon-oncle.
contre prép contra.
coq m veguèir ; viguèir ; jau.
coquille f clèix ; crèix ; clèsc.
coquin, e s pinconèir, -è(i)ra.
corde f còrda.
corneille f agraula.
côte f còsta.
côté m costat. ♦ à côté de au ras de.
coteau m costau ; tustòc.
cou m còth.
coucher (se) vpr se cochar ; s’anisar (au lit).
coude m code.
couille f bèrla.
coulemelle f coimèth m.
couler vi pixar. ♦ couler doucement 

pixorrar. ♦ se la couler douce s’hèser pas passar 
l’emonic per la pòcha.

couleur f color.
couleuvre f sèrp ; liron m ; cinglant m.
coup m còp ; pet ; pos ; patac (sens physique). 

♦ les coups pleuvent la borra ne’n sauta.
couper vt picar ; talhucar (menu).
couple m parelh.
courage m coratge.
courageux, -euse adj coratjós, -osa.
courant m ♦ courant d’air fissòt.
courir vi/vt córrer.

court, e adj cort, a.
cousin, e s cosin, -ia.
coussin m coixin ; cochin.
couteau m cotèth.
coûter vt/vi costar.
couver vt covar.
couverture f cobèrta.
couvrir vt cobrir ; caperar (recouvrir).
cracher vi/vt craixar.
craindre vt crànher ; crénher.
crapaud m grapaud.
crasseux, -euse adj cremós, -osa ; jabrós, 

-osa ; fraunhós, -osa.
crêpe f crespa.
creuser vt crusar ; curar.
creux m cròs ; clòt (terre) ; cabòrna f (arbre).
creux, -euse adj crus, a ; curat, -ada ; 

cabornut, -uda (arbre).
crever vi/vt crebar. ♦ crever les yeux curar 

los ulhs.
cri m crit. ♦ cri aigu cisclet. ♦ pousser des 

cris aigus cisclar ; gisclar.
crier vi/vt cridar.
croire vt créser.
croiser vt crotzar.
croître vi créixer.
croix f crotz.
croûte f crosta.
cruche f pingueta ; pingòt m ; cruga ; cruguet 

m ; curguet m ; bròc m. ♦ tant va la cruche à 
l’eau qu’à la fin elle se casse tant vai la pingueta 
a la hont que se pèrd l’ansa e lo tuton.

cueillir vt amassar ; ‘massar.
cuillère f culhèir m.
cuir m coer ; coeir.
cuire vi còser.
cuisine f cosina.
cuisse f cuixa.
cuisson f coison.
cuit, e adj còit, a.
cul m quiu ; cuu.
curieux, -euse adj curiós, -osa.

D
dalle f ♦ avoir la dalle àuger un pan de tripa 

voit.
dans prép dens. ♦ dans sa poche a la pòcha.
danser vi/vt dançar.
dard m fisson ; lardon.

de prép de.
debout adj mastat, -ada.
décembre m decembre.
déchirer vt esquixar ; esquissar ; esbrifar ; 

deixibrar.
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décrocher vt descruixetar.
dedans adv dedens.
défaire vt dehèser.
défendre vt defénder.
déformé, e adj envelat, -ada.
dégouliner vi pixorrar ; gorrinar.
dégoûtant, e adj narriós, -osa ; hastiós, -osa.
dégringoler vi gorrinar ; desgorrinar ; 

barricotar ; barrulhar.
dehors adv duhòra ; dehòra.
déjeuner m/vi dinnar (midi) ; dejunar (matin).
demain adv doman.
demander vt demandar ; damandar.
démener (se) vpr s’escodicar.
demoiselle f damisèla.
dénicher vt (fig.) darrocar.
dent f 1. (gén.) dent.▐ 2. (peigne, fourche...) 

pu(v)a.
dépouiller vt (s.fig.) dessensar.
depuis prép desempui ; dempui.
dernier, -ère adj darrèir, -è(i)ra (ultime) ; 

passat, -ada (précédent).
derrière prép/adv/m darrèir.
1. des art.contr.m dos ; das.
2. des art.contr.f de les.
3. des art.part de ; dos ; rien.
dès que conj silèu que ; talèu que.
descendre vt/vi daverar ; descénder.
dessous adv/m devath.
dessus adv/m dessús.
détacher vt destacar.
détester vt espudir.
détruire vt abrasar ; destruíser ; desterminar 

(ronger, détruire à petit feu, mettre à bout...).
deux adj dus, -uvas.
devant prép/adv/m davant.
devenir vt vèner ; venir ; vir.
deviner vt devinar.
1. devoir vt díver.

2. devoir m dever.
dieu m diu.
différent, e adj diferent, a.
difficile adj 1. (malaisé) defecile, -a.▐ 2. 

(délicat) patilhós, -osa.
dimanche m dimeixe.
diminuer vi/vt demingar ; dimingar.
dinde f piòca ; piva.
dindon m piòc ; piu.
dîner m/vi sopar.
dire vt díser. ♦ on dirait tant vau.
discuter vi devisar.
disparaître vi disparéixer.
disperser vt esbarjar ; escampar.
dispute f aviat m.
disputer (se) vpr se garinhar.
dix adj dètz.
docile adj moèir, -è(i)ra.
doigt m dit.
domaine m (agricole) maine.
domicile m damorança f.
donc conj donc.
donner vt balhar.
dont pr que.
dormir vi dromir. ♦ dormir comme un loir 

dromir coma una raqueta.
dos m esquia f.
doucement adv doçament ; tuixau.
douleur f dolor.
doux, -ce adj doç, a ; moèir, -è(i)ra (docile). 

♦ en douce darrèir la sèga.
douze adj dotze.
drap m linçòu ; drapèra f.
dresser vt (rendre droit) mastar.
droit, e adj dret, a.
1. du art.déf do ; dau.
2. du art.part de ; rien.
duper vt cunhar ; lecar ; estampar.

E
eau f aiga.
éberlué, e adj eslugarnat, -ada ; esmiraglat, 

-ada ; esmamoriat, -ada ; esmarmoriat, -ada.
ébouler (s’) vpr darrulhar.
ébourriffé, e adj esborrissat, -ada.
écarqui  ller vt ♦ écarquiller les yeux hèser 

legrir los ulhs ; hèser dos ulhs coma un gat 
escaudat.

écervelé, e adj destribolat, -ada.

échalote f xalòta.
échapper vi escapar.
écharde f esclarda ; bròc m.
échelle f escala.
éclabousser vt/vi esclapitar ; esgalapitar.
éclair m alugret ; lugret.
éclaircie f sorelhada.
éclaircir vt esclarir.
éclat m (petit morceau) esclapòt. ♦ partir en
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éclats esclapotar ; esclapotejar.
éclater vi s’escarcalhar.
éclore vi espelir ; s’esblandir.
école f escòla.
économe adj espranhiu, -iva.
économiser vt espranhar.
écorce f pèth.
écosser vt dehèser ; degroar.
écouter vt escotar.
écraser vt 1. (mou) espochir ; espotir ; 

aclachir ; aclapar ; esbolhir.▐ 2. (dur) cruixir.
écrit m escriut.
écureuil m gat-esquiròu ; rat-esquiròu.
effeuiller vt des·hulhar ; es·hulhar.
effrayant, e adj pauruc, -uga ; paurut, -uda.
effrayer vt eixentar.
égal, e adj egau, -ala.
église f glèisa.
égratigner vt escarraunhar ; escarrunhar ; 

esgarrar ; graufiar.
elle pr era.
elles pr eras.
embarquer (s’) vpr (dans qqch) s’embargamar.
embourber (s’) vpr s’entarnar.
embrasser vt (baiser) potonar ; potonejar.
emmêlé, e adj (a)catifonhat, -ada.
emploi m emplec.
1. en prép en.
2. en pr ne’n. ♦ lui en li’n. ♦ leur en les-i’n ;

lis-i’n. ♦ y en n’i’n.
enclos m barralh.
encore adv enquèra ; encara.
énerver vt (irriter) entarir.
enfant m mainat, -ada ; mainatge, -tja ; 

dròlle, -a.
enfin adv enfin.
enflé, e adj embohit, -ida ; enflat, -ada.
enfoiré, e s foiricós, -osa ; foirós, -osa.
enfoncer vt entarnar ; pincar (ficher).
enfouir vt entapoar ; entaupar.
enlever vt tirar.
ennui m anugèir.
ennuyer (s’) vpr s’anujar.
enseigner vt ensenhar.
ensemble adv amassa.
entaille f pic m ; talh m.
entamer vt entamiar ; entamenar.
entasser vt apilotar.
entendre vt enténder ; ausir.
enterrer vt entarrar.

entier, -ère adj empenat, -ada.
entortiller (s’) vpr se gumerar.
entourer vt environar.
entre prép entre.
entrée f entrada.
entrer vi/vt entrar. 
envenimé, e adj envrimat, -ada ; envrenhat, -ada.
envie f enveja.
envol m volada f. ♦ prendre son envol 

préner la volada.
envoyer vt enviar ; aviar. ♦ envoyer en l’air 

enlertar.
épais, se adj espés, -essa.
épanoui, e adj esblandit, -ida.
épanouir (s’) vpr s’esblandir.
épaté, e adj esmiraglat, -ada.
épaule f espaula.
épée f espasa ; espada.
épi m 1. (gén.) cabelh.▐ 2. (maïs) panolha f.
épier vt pistar.
épine f bròc m.
épingle f esplinga.
épouser vt esposar.
épouvanté, e adj espovantit, -ida.
épuisé, e adj bargat, -ada ; chanat, -ada ; 

aganit, -ida ; estarit, -ida.
escalier m escalèir.
escargot m cagolha f.
essayer vt assajar.
essor m aviada f.
essuyer vt boixar ; eixugar.
estomac m estomac.
et conj e.
étaler vt esparrar.
étang m pesquèir ; pusquèir.
état m estat.
été m estiu.
éteindre vt esténher ; tu(v)ar (feu, lumière).
étendre vt esténder ; esparrar.
éternuer vi estarnugar ; estornegar ; 

esturnegar.
étincelle f estalesia ; flaïsa.
étoile f estela.
étrangler vt escanar.
être vt estar ; èster.
eux pr eths.
évidemment adv sôlide.
évier m aiguèir.
exciter vt (asticoter, inciter, embêter...) 

enguissar ; ahissar.
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F
faible adj fèble, -a.
faillir vi (+ v.) mancar ; cutar.
faim f hame ; hami.
faire vt hèser. ♦ s’en faire se’n dar. ♦ se faire

du mouron migrar. ♦ mieux vaut ne rien faire 
que mal faire vau mèi chaumar que mau mòler.

falloir vt faler.
famille f familha.
farfouiller vi horgalhar ; bornilhar ; grausilhar.
farine f haria.
fatigué, e adj fatigat, -ada ; estarit, -ida.
faucher vt dalhar.
faufiler (se) vpr s’engulhar.
faux, -sse adj faus, sa.
femme f fama. ♦ petite femme famòt m.
fendre vt hénder ; fénder.
fendre (se) vpr s’escalhar.
fenêtre f frièsta ; frièstra ; fernèsta ; fenèstra.
fer m fèr.
fermer vt barrar ; tampar. ♦ fermer à clef 

clavar. ♦ fermer les yeux clumar ; cluchar ; clucar.
fête f hèsta. ♦ fête du village vòta. ♦ faire la 

fête hèser ribòta ; hèser la tampona ; hèser lo 
brimbaud.

feu m huc. ♦ péter le feu àuger de la sanqueta.
feuille f hulha.
fève f hava.
février m heurèir.
fier, -ère adj crane, -a ; loriós, -osa.
figue f higa.
figuier m higuèir.
fil m hiu.
filet m (objet) hilat.
fille f 1. (parenté) hilha.▐ 2. (enfant fém.) 

mainada ; mainatja ; dròlla. ♦ jeune fille goiata ;
boiata.

fils m hilh.
finir vt acabar ; ‘cabar ; fenir.
flamme f flamba.
flaque f changòt m ; chancòt m ; charlic m ; 

chac m ; charrèc m ; lachòc m.
flemme f canha ; nhiula.
flétri, e adj flaixit, -ida ; flassit, -ida ; 

grenopit, -ida.

fleur f flor.
foire f fèira ; fièra.
fois f còp m. ♦ de nombreuses fois bèth-

arremat de còps.
foison (à) adv a pilòts.
fond m hons.
fondre vi hónder ; fónder.
force f fòrça.
fort, e adj fòrt, a.
fou, -olle adj/s pèc, -èga ; hòu, -òla.
foudre f huc dau cièl m.
fougère f heuguè(i)ra ; fauguèra.
fouiller vi horgalhar.
four m horn.
fourmi f hromic m ; hormic m ; formic m.
fourré m segassa f ; brostèir.
fourrer (se) vt (fig.) s’ensacar.
foutre (se) vpr se fóter.
foyer m hoguèir ; huguèir.
fraîcheur f frescor ; frescura.
frais, -aîche adj fresc, a.
franc, he adj franc, a.
frapper vt trucar.
frelon m bossalon ; bergaud.
frémir vi herir.
frère m frair.
friche f bosiga ; chauma.
frileux, -euse adj fredilhós, -osa ; fridilhós, -osa.
frisson m fredilhon ; fresilhon.
frissonner vi grenguilhar.
frit, e adj fricassat, -ada ; fregit, -ida.
froid, e adj frid, a ; fred, a. ♦ prendre froid 

se sang-glaçar.
froisser vt frolhar ; frostir (notion d’écraser, 

d’abîmer).
fromage m hormatge.
front m front.
frotter vt fretar.
fruit m fruit ; frut.
fuir vi/vt (partir) húger ; hoéger.
fumée f humada ; hum m.
fumer vi/vt (tabac) fumar.
furtivement adv de raletas.

G
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gagner vt/vi ganhar.
garçon m mainat ; mainatge ; dròlle.
garder vt gardar.
garnement m sepic.
gâteau m còc.
gauche adj (contr. de droit) gauxe, -a.
gazouiller vi chirisclar.
geler vi/vt gelar ; jalar.
génisse f vetèra ; vutèra.
genou m genolh.
gentil, le adj brave, -a.
gésier m molet ; grese.
gicler vi guitzar ; gisclar.
gifle f clapat m ; mocat m ; revira-marion m ;

revira-martin m.
gigoter vi sigonhar.
gitan, e s cacare, -a.
glace f glaç m.
glander vi conilhar.
glisser vi (déraper) lincar ; litzar ; limpar.
glousser vi cloquejar (poule) ; gordonejar 

(dindon).
gluant, e adj limpornós, -osa ; limós, -osa.
gorge f (partie du corps) ganurla ; ganitèra.
gosse m dròlle ; moche. ♦ sale gosse 

salopet ; petit mochós.
gourmand, e adj/s gormand, a. ♦ gourmand

comme un dindon arganic coma un piòc ; 
gormet coma una toca.

gousse f gòssa ; gòixa.
1. goûter m colacion f.
2. goûter vt gostar.
3. goûter vi hèser colacion.
grain m grun.
graine f grana.

graisse f grèixa.
grand, e adj grand, a.
grand-mère f grand-mair.
grand-père m grand-pair.
gras, se adj gras, sa. ♦ les cheveux gras lo 

peu limós.
1. gratter vt gratar ; graupar ; gritar (avec 

notion d’effort).
2. gratter vi (démanger) prusir ; prúser ; 

esprusir.
gravier m grava f.
grêle f grenissa ; granissa.
grêler vi grenissar ; granissar.
grenier m solèir.
grenouille f graolha ; garnolha ; guernolha.
griffe f urpa.
grillon m grith.
grimper vt arrusplar.
grincer vi cridar ; cricar ; miaular ; xiular ; 

rigassar ; rigassejar.
gris, e adj 1. (couleur) gris, a.▐ 2. 

(pompette) plenhòt, a.
grogner vi ronhar.
grognon, ne adj ronhós, -osa ; ronhaire, -a.
1. gronder vi broncir ; bronzir.
2. gronder vt polhar.
gros, se adj gròs, sa.
grumeau m gruma f.
guêpe f guèspia.
guère adv gaire.
guérir vt/vi garir.
guetter vt pistar.
gueule f gula.
gueuler vi/vt gular ; bramar.

H
habiter vt damorar a/en/dens.
hache f destrau f/m.
haie f sèga.
hameau m vilatge.
hanneton m cascaribòt ; marmòta f ; vola-

bergaud.
haricot m mongeta f.
haut, e adj haut, a.
héler vt huixar ; sonar.
hennir vi henilhar.
herbe f èrba.
hésiter vi barguinar.
hêtre m haian ; faiard.

heure f òra. ♦ tout à l’heure totara.
heureux, -euse adj urós, -osa ; erós, -osa.
hier adv geir ; ageir ; gir ; agir ; aiere.
hirondelle f ironda.
histoire f istoara ; rimatoère m (péj.). ♦ 

histoire drôle dixuda. ♦ en faire toute une 
histoire ne’n hèser tot un rimatoère.

hiver m ivèrn.
homme m òme. ♦ jeune homme goiat ; boiat.
hôpital m espitau. ♦ c’est l’hôpital qui se 

moque de la charité ‘quò’s la padèra que se fot 
do paderon.

hoquet m sanglut ; sanglòt ; sanluc.
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huile f òli m.
huit adj oèit.
huître f ústria.
humeur f ♦ de mauvaise humeur de borra ; 

borriu, -iva ; reganhat, -ada.
huppe f 1. (cheveux) tufa.▐ 2. (oiseau) pupú.
hurlement m bram ; hurlet.
hurler vi/vt bramar ; ahuglar.

I
ici adv ací ; aciu.
idiot, e adj/s pèc, -èga ; caduc, a ; caducàs, 

-assa ; escaducat, -ada. ♦ ce n’est pas la moitié 
d’un idiot cauça pas un caduc/pèc.

imbécile s pegàs, -assa.
impertinent, e adj ifrontat, -ada. 

inondation f aigat m.
instituteur, -trice s regent, a.
interdit de... ! interj xardit de... ! 
irrité, e adj (peau) rimat, -ada.
ivre adj bandat, -ada.

J
jaillir vi guitzar ; gisclar.
jaloux, -ouse adj gelós, -osa.
jamais adv jamèi.
jambe f cama. ♦ se dégourdir les jambes 

s’estirar los espesics.
jambon m (de devant) camajòt.
janvier m janvièr ; genèir.
jardin m jardin ; casau (potager).
1. jaune adj jaune, -a.
2. jaune m (d’ œuf) ros.
jeter vt gitar ; ronçar ; escampar.
jeu m jòc.
jeudi m ditjaus.
jeune adj june, -a ; joen, a. ♦ tout, e jeune 

junet, a ; joenòt, a.
jeûner vi junar.
jeunesse f junessa ; joenessa.

joindre vt joénher ; júnher.
joli, e adj polit, -ida ; bròi, a.
joue f gauta.
jouer vi/vt jogar.
jour m jorn.
journée f jornada.
joyeux, -euse adj escarrabilhat, -ada.
jucher (se) vpr s’escluncar ; se jocar ; s’apitar.
juillet m julhet.
juin m junh.
jumeau, -elle s/adj besson, a.
jument f cavala.
jupe f pelha.
jusqu’à prép dinc a ; inc a. ♦ jusqu’à ce que

dinc a que ; inc a que.
1. juste adj juste, -a.
2. juste adv sonque.

L
la art/pr la.
là adv aquí ; aquiu ; achí ; achiu.
là-bas adv aquí.
lacérer vt esbrifar.
laid, e adj lèd, a ; lèd, -èsa. ♦ laid comme un

pou lèd coma una canilha.
laideron m trumèu.
laine f lana.
laisser vt deixar ; dixar ; quitar.
lait m lèit.
lambeau m perrac. ♦ mettre en 

lambeaux/loques espansalhar ; esperracar.
lancer vt aviar ; ronçar.
lande f landa.
langue f lenga. ♦ mauvaise langue sepic ; 

lenga de perpèd.
lapin m lapin.
laquelle pr laquala.
large adj large, -ja.
larme f grumilha.
laurier m laurèir ; leurèir.
laver vt lavar.
1. le art/pr.m lo.
2. le pr.n ec ; au ; ne’n.
lécher vt lecar.
léger, -ère adj leugèir, -è(i)ra.
légume m legume. ♦ les légumes lo legumatge. 
lendemain m lendoman.
lent, e adj lent, a.
lente f landa ; léndia.
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lentille f lentilha.
lequel pr loquau.
1.les art.m/pr.m los.
2. les art.f/pr.f les.
lesquelles pr lesqualas.
lesquels pr losquaus.
1. leur adj lur.
2. leur pr lis-i ; les-i. ♦ le leur lis-i ; les-i ; 

les-i’c.
lever vt levar ; lhevar.
lèvre f balòt m ; pòta f.
lézard m 1. (gris) singaleta f ; sanluseta f.▐ 

2. (vert) lusèrp ; liusèrp.
libellule f damisèla.
lien m 1. (gén.) ligam.▐ 2. (de fagot) andòrta

f ; andòrt ; liga f.
lier vt ligar.
lierre m erilha f ; gèira f.
lièvre m lèbe f ; lèbre f.
ligne f linha. 
limon m (de Garonne) lisa f.
linge m linge.
lire vt/vi lugir.
lit m lèit ; lhèit ; lit. ♦ sortir du lit (vi) 

des·hornisar. ♦ se mettre au lit s’anisar.
livre m libre.
loin adv lunh ; lonh.
loisir m leser.
lombric m bosic.
long, ue adj long, a.
longtemps adv longtemps ; bèra pausa. 
loquet m cisclet.
lorsque conj quòra ; quora ; quand.
louche f gaha.
loucher vi guerlejar. ♦ qui louche guèrle, -a ;

guèrlhe, -a.
louer vt (location) logar.
loup m lop ; loc. ♦ elle a vu le loup es 

tombada sus un borrelhon de bròcs.
louve f loba.
luciole f aluca-crampa m.
luette f lenguereta ; paleta.
1. lui pr.sujet eth.
2. lui pr.COI li.
luisant, e adj lusent, a.
lumière f lutz.
lundi m dilús.
lune f luva.

M
ma adj ma.
mâcher vi/vt chapilhar ; mosigar.
mâchoire f maixèra.
maculer vt jabrosar ; enjabrosar.
madame f madama.
mademoiselle f mamisèla.
mai m mai.
maigre adj magre, -a.
maigrichon, ne adj magrixòt, a ; magrestin, a.
main f man. ♦ j’en mettrais ma main au 

feu me’n lequerí la coa au gat.
maintenant adv adara.
maintenir vt manténer.
mais conj mès.
maïs m blat d’Espanha. ♦ axe de maïs 

tanòc ; pivòt.
maison f ostau m.
maisonnette f ostalet m ; ostalòt m.
maître m mèste.
mal m/adv mau. ♦ prendre son mal en 

patience popar son mau. ♦ mal en point, mal 
fichu, e mau-còit, a ; mau-aquijat, -ada. ♦ avoir 
du mal (pour faire qqch) se’n véser ; 
mascanhar ; maganhar. ♦ se faire mal se bargar.

malade adj/s malaud, -ausa.
maladie f malausia.
maladroit, e adj mau-adret, a ; manèite, -a ; 

manhaque, -ca ; manhanc, -anga.
malchance f mala-xança.
malgré prép maugré.
malheur m malur.
malheureux, -euse adj/s malurós, -osa ; 

malerós, -osa.
maman f mamà ; mamair.
1. manche f (vêtement) mancha.
2. manche m maga f. 
manger vt/vi minjar. ♦ manger salement 

bacar.
1. manquer vt mancar.
2. manquer vi mancar ; estar de manca ; se 

trobar de manca ; se trobar a díser.
manteau m mantèth.
marais m nausa f.
marché m marcat.
marcher vi marxar.
mardi m dimartz ; dimarç.
mare f clòt m ; clòta.
marier vt maridar.
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marmite f topin m.
marmonner vi/vt marmotar ; marmotejar.
marraine f mairina ; mairia.
marre adv ♦ en avoir marre ne’n àuger son 

sadoth.
mars m martz ; març.
matin m matin.
matinée f matinada. ♦ faire la grasse 

matinée tirar la leganha.
mauvais, e adj meixant, a.
mauviette f rabuixa.
me pr me.
méchant, e adj meixant, a.
mèche f mèca.
médecin m medecin.
médicament m (connot. péj.) potinga f ; 

potòia f.
meilleur, e adj mèi bon, a.
mélange m barrejadís ; barrei ; barrejat ; 

boiradís.
mélanger vt barrejar ; boirar.
melon m meron.
1. même adj mème, -a ; medís, -issa.
2. même adv même ; quitament. ♦ de même 

tabé. ♦ quand même taplan. ♦ même le X lo 
quite X.

mendiant, e s corraud, a.
mener vt menhar ; menar.
mentir vi mentir.
menton m menton.
menuisier, -ère s menusèir, -è(i)ra.
mercredi m dimècres.
merde f mèrda. ♦ faire de la merde hèser 

bardís.
mère f mair.
merle m mèrle.
mes adj mons, mes.
mésange f perrincla ; mesengla.
message m messatge.
métier m mestir.
mettre vt botar.
miauler vi miaular.
midi m mijorn.
mie f meròc m.
miel m mèu.
miette f brigalha.

mieux adv milhor. ♦ il vaut mieux... vau mèi...
milieu m mitan.
mille adj mila.
mince adj eslindrat, -ada.
minuit f mija-nuit.
miracle m miragle.
miser vt pitar.
mite f arda.
moelle f mèussa.
moi pr jo.
moineau m paixiròc ; passèra f.
moins adv mens.
mois m mes.
moisir vi mosir.
moitié f mitat ; meitat.
molaire f caixau m.
mon adj mon.
monnaie f moneda.
monsieur m mossur.
monter vi/vt montar.
montrer vt mochar ; moixar ; parar 

(présenter, tendre).
morceau m bocin ; tròç ; tronhòc.
mordre vt nhacar.
mort f mòrt.
mort, e s/adj mòrt, a.
morve f moquira ; vormèla.
morveux, -euse adj moquirós, -osa ; 

vormelós, -osa ; mochós, -osa.
mot m mòt.
motte f (petite quantité de terre) tarròc m ; 

tròca.
mou, -olle adj mòth, -òda.
mouche f mosca.
moucher (se) vpr se mocar.
moudre vt mòler.
moulin m molin.
mourir vi morir.
mousse f mossa.
mouton m moton.
muet, te adj muc, -uga ; mut, -uda.
mûr, e adj madur, a ; madut, -uda.
mûre f mora.
murmure m marmut.
murmurer vi/vt marmotar ; marmonar.
musique f musica.

N
naître vi nèixer ; vàser.
nappe f toalha.

narguer vt hèser grègas a.
narine f nasic m.
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navet m nap.
néflier m mesplèir.
neige f nèutz ; neveja.
neiger vi nevejar.
nerveux, -euse adj nervós, -osa ; nervut, -uda.
nettoyer vt nestejar ; escurar.
neuf adj nau.
neuf, -ve adj nèu, -èva.
neuneu adj conhanhe, -a.
neveu m nebot.
nez m nas.
ni... ni... conj ni... ni...
nichon m cujòt.
nid m niu ; nic.
nièce f neboda.
nœud m nòi ; nosèth ; nosic.
noir, e adj negre, -a.
noisetier m auglanèir ; nosilhèir.
noisette f auglana ; nosilha.
noix f 1. (gén. ou sèche) esquilhòt m ; 

noga.▐ 2. (gén. ou verte) notz.
nom m nom.
nombril m embonic ; emonic.
non adv no ; nani (plus poli). ♦ non plus 

tapauc.
nos adj nòstes, -as.
notre adj nòste, -a.
nouer vt nosar ; nosicar.
1. nous pr.sujet nosauts, -tas.
2. nous pr.COD/COI nos.
nouveau, -elle adj novèth, -èra.
nouveauté f novetat.
noyau m òs ; peròc.
1. noyer m noguèir.
2. noyer vt negar.
nu, e adj nud, -usa.
nuage m crum.
nuit f nuit.
nulle part adv enlòc.
nuque f barra do còth ; copeton m.

O
objet encombrant m hasiu ; barranquina f.
obscur, e adj escur, a.
obstacle m puixiu ; poixiu.
odeur f sent m.
œil m ulh ; oelh. ♦ fermer les yeux clumar ; 

cluchar ; clucar. ♦ ne pas avoir froid aux yeux 
n’auger pas pòur de la bruma. ♦ faire les gros 
yeux raulhar los ulhs.

œuf m eu.
offrir vt aufrir.
oie f auca.
oignon m aunhon.
oiseau m ausèth.
oisillon m ausilhon ; auserilhon.
ombre f ombra.
omelette f moleta.
oncle m oncle.
ongle m uncla f ; ungla f ; ungle.
onze adj onze.
orage m auratge.
oreille f aurelha. ♦ tendre l’oreille xaurelhar.

♦ dur, e d’oreille contrausit, -ida.

orge f òrge m ; òrdi m.
orme m olom ; umèu.
orner vt (fleurir) flocar.
ornière f rodau m ; escarretèra.
orteil m artelh ; espesic.
ortie f (h)ortiga ; ortriga ; ostriga ; ostric.
os m òs.
oser vt gausar.
osier m vime.
ou conj o.
où pr/adv ont ; ente.
oubli m aublit.
oublier vt aublidar. ♦ oublier l’essentiel 

quitar lo pus bèth ase a gratuixar.
oui adv ò ; ò-bé.
outil m utís.
ouvert, e adj obèrt, a ; dubèrt, a ; drubèrt, a ; 

draubèrt, a ; daurit, -ida. ♦ grand ouvert, e 
landat, -ada ; lande, -a.

ouvrir vt obrir ; dubrir ; drubir ; draubir ; 
daurir. ♦ ouvrir en grand landar.

P
page f paja.
paille f palha.
pain m pan.

paire f parelh m.
pâle adj palle, -a.
pâlir vi pallir. ♦ faire pâlir ablasir.

18



palombe f paloma.
palombière f palomè(i)ra.
palpiter vi hèser tipa-tapa.
pancarte f plancarta.
panier m panèir ; pairòt.
papier m papèir.
papillon m parpalhon ; parpalhòu.
pâquerette f margueriròta.
par prép per. ♦ par le per lo ; prau ; pro. ♦ 

par les (m.) per los ; pras ; pros.
paraître vi paréixer.
parapluie m parsòl ; parassòl.
parce que conj perque.
pardon m perdon.
paré, e adj (sens de : décoré, dégoulinant, 

parsemé, recouvert de...) pimpenent, a.
pareil, le adj parelh, a.
parent, e s parent, a.
parfois adv de còps ; quauque còp.
parler vi/vt parlar.
parole f paraula. ♦ les paroles s’envolent, 

les écrits restent parla papèir, taisa-te lenga.
parrain m pairin.
partager vt partatjar ; partitjar.
partie f partida.
partir vi se’n anar.
partout adv pertot.
1. pas adv pas. ♦ pas du tout (pas) briga ; 

(pas) lenge.
2. pas m pas.
passage m passatge.
passer vt/vi passar. ♦ il va le sentir passer la

pèth vai li’n sabar. ♦ ne rien laisser passer ne’n 
deixar pas una a descapitar.

passer (se) vpr se passar.
patati et patata (et) adv e tota la bròca ; e 

mossur lo curè èra cachat dens lo gabinet.
patauger vi chaupicar ; pautrinhar.
pâte f pasta.
patte f pauta ; pata.
paume f pauma.
paupière f perpèth m.
pauvre adj/s praube, -a ; praubet, a (comme 

interj.). ♦ pauvre comme Job praube, -a coma 
un rat de glèisa ; praube, -a coma un grith. ♦ 
pauvre hère missard.

payer vt/vi pagar.
peau f pèth.
pêche f 1. (fruit) persec ; pessec. ♦ 2. 

(activité) pesca.

1. pêcher m perseguèir ; pesseguèir.
2. pêcher vt/vi pescar.
pêcheur, -euse s pescaire, -a ; pesquitèir, 

-è(i)ra.
peindre vi/vt pintrar.
peine f pena.
pêle-mêle adv au barrei ; tot barrejat.
peler vi/vt (gén.) pelar.
pelle f pala.
pencher (se) vpr se clinar.
pendant prép pendent.
pendre vi/vt (pendouiller, suspendre) 

pindolar ; pendilhar.
pénible adj (qqn) haissable, -a. 
penser vi/vt pensar.
pépin m grana f.
percer vt paçar ; ponchonar.
percher (se) vpr s’escluncar ; se jocar ; 

s’apitar.
perdre vt/vi pèrder.
perdrix f perdric ; perdic.
père m pair. ♦ tel père, tel fils de raça lo can 

caça.
1. personne adv digun.
2. personne f persona.
peser vi/vt pesar.
pet m pet.
péter vi/vt petar.
petit, e adj petit, a ; pichon, a ; pichòt, a.
petit-déjeuner m dejunar.
petit-fils m rehilh.
petite-fille f rehilha.
peu adv pauc ; chic. 
peuple m puple ; puble.
peuplier m briule ; biule.
peur f pòur.
peureux, -euse adj pauruc, -uga ; paurut, -uda.
peut-être adv belèu.
pichet m pichèir ; toca f ; tarrasson.
1. picoler vi churlar ; pintar ; pitanxar ; 

xabrotar.
2. picoler vt churlar ; pintar.
picorer vi/vt piaucar.
pie f agaça.
pièce f 1. (salle, parcelle, morceau) pèça.▐ 

2. (tissu) pedaç m ; pèça.
pied m pè. ♦ pied de mouton (champignon) 

cama d’agolha f.
pierre f pèira.
piétiner vt trepinhar ; trapinhar ; traupinhar ; 
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traulhar.
pigeon m pijon.
pigne f pinha. 
piler vt espochir ; espotir ; grusar.
pin m pin.
pince f pinça.
pincer vt penhicar ; punhicar.
pinède f pinadar m.
pinson m pinçan.
pintade f pintarra.
pipelette f javassa ; java.
piquer vt 1. (avec qqch de piquant) fissar ; 

ponchar ; pinchar ; pincar.▐ 2. (dérober) 
raspiar ; sapir.

piqûre f fissa.
pis m braguèir.
pisser vi/vt pixar. ♦ c’est comme pisser dans

un violon aquò’s bàter l’aiga demb un baston. ♦ 
c’est à se pisser dessus de rire i a de qué ne’n 
plorar dedens sons pantalons. ♦ je te pisse à la 
raie te pixi au quiu demb una granda canavèra.

pitié f pietat ; compassion. ♦ plein, e de pitié
pietadós, -osa ; compassionós, -osa.

place f plaça.
plaie f plaga. ♦ quelle plaie ! quala barlòca !
plaindre vt plànher.
plaisanter vi badinar.
plaisanterie f badinada.
plaisir m plaser.
planche f planca.
plancher m planxat.
planter vt 1. (plantation) plantar.▐ 2. 

(ongles...) entarnar.
plat m plat. 
plein, e adj plenh, a ; plen, a. ♦ plein, e à ras

bord rasat, -ada ; rasèir, -è(i)ra ; apitat, -ada 
(matières solides).

pleurer vi/vt plorar.
pleurnicher vi plorinhar.
pleuvoir vi/vt plàver.
pli m plec.
plier vt/vi plegar.
plonger vi capuixar.
plouc m benaujant ; bicanàs ; bic ; pibe.
pluie f pluja.
plume f pluma.
plus adv 1. (davantage) pus ; mèi. ♦ plus... 

plus... tant mèi... tant mèi...▐ 2. (nég.) pas mèi.
plutôt adv pulèu.
pluvieux, -euse adj plavinhós, -osa.

poche f pòcha.
poêle f padèra.
poids m pes.
poignée f 1. (quantité) punh m ; punhat m ; 

punherat m ; punhada.▐ 2. (de mains) punhada.
poignet m punhet.
poil m peu.
poing m punh.
point m punt.
pointe f punta.
pointu, e adj ponchut, -uda.
poire f pera.
poirier m 1. (arbre) perèir.▐ 2. (gym) casse-

dret.
pois m pesèu.
poisseux, -euse adj mostós, -osa ; enrosinat, 

-ada ; rosiat, -ada.
poisson m peix.
poivre m péber ; pebre.
poli, e adj polit, -ida.
pomme f poma.
pommier m pomèir.
pondre vi/vt pónder.
pont m pont.
porc m pòrc.
port m pòrt.
porte f pòrta.
porter vt portar.
poser vt pausar.
pot m pòt.
potiron m cuja f.
pou m pesolh.
poule f pola.
poulet m polet.
pour prép per. ♦ pour le per lo ; pro ; prau. ♦

pour les (m.) per los ; pros ; pras.
pourquoi adv perqué.
pourrir vi/vt porrir.
pourtant adv cequelà ; çaquelà ; çaqualà.
pousser vi/vt possar.
pouvoir vt/m poder. ♦ ne plus en pouvoir 

estar a non-plus.
prairie f prada.
précoce adj doriu, -iva ; aboriu, -iva.
préférer vt preferar ; aimar mèi.
premier, -ère adj prumèir, -è(i)ra ; permèir, 

-è(i)ra.
prendre vt préner ; gahar.
prénom m prenom.
préoccupé, e adj encoentat, -ada.
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près de prép au ras de.
présenter vt 1. (gén.) presentar.▐ 2. 

(montrer, tendre) parar.
presser vt (comprimer) sarcir ; honhar.
presser (se) vpr se preixar.
prêt, e adj prèst, a.
prêter vt prestar.
printemps m primtemps.
prix m prètz.
prochain, e adj que vèn.
proche adj pròixe, -a.
procurer (se) vpr s’acasir.
profond, e adj prihont, a ; pruhont, a ; 

prigond, a.
promettre vt prométer.
propager (se) vpr (marcottage notamm.) 

canhotar.
propos m prepaus.
prune f pruva ; pruna.
prunier m pruvèir ; prunèir.
puce f piuse.
1. puer vi pudir.
2. puer vt pudir a.
puis adv pui ; apui.
puits m puch ; puix.
pupille f (œil)  nina.

Q
1. quand conj quand ; quòra ; quora.
2. quand adv quand.
quatorze adj quatòrze.
quatre adj quate.
quatre-vingt-dix adj quate-vint-dètz.
quatre-vingts adj quate-vint.
1. que conj/pr.rel que. ♦ ne... que sonque.
2. que pr.interr qué.
3. que adv.excl coma. ♦ que de... ! quin de... !
quel, le adj quau, -ala.
quelque chose pr quauquarré ; quauqua-ré ; 

quauquarrés ; quicòm.

quelque part adv en quauque lòc.
quelques adj quauques, -as.
quelques-uns, -unes pr quauques-uns, -as-

unas.
quelqu’un pr quauqu’un.
quels, -lles adj quaus, -alas.
question f question.
queue f coa ; coeta ; coga.
1. qui pr.rel que ; qui (après prép).
2. qui pr.interr qui.
quinze adj quinze.
quoi pr qué.

R
rabâcher vt repitolar.
raccourci m travèssa f.
raclée f estamada ; pila.
racler vt rasclar.
radis m rafle.
radoter vi repapiar.
rafraîchir vt rafresquir.
raide adj redde, -a.
raisin m rasim.
râle m gargalh.
ralentir vi/vt ralentir.
râler vi (grommeler) rimonar ; marronar.
rallonger vt/vi alongar.
ramasser vt amassar ; ‘massar ; recaptar.
rang m reng.
rangée f renga.
ranger vt (placer en lieu sûr) recaptar ; 

estujar ; sarrar.
rapiat m caga-magre.
rapporter vt (rendre) tornar.

rare adj rale, -a.
raser vt rasar.
rassasié, e adj sadoth, -ora.
rassasier vt sadorar.
rassembler vt amainar ; amassar.
rat m rat.
râteau m rastèth ; restèth.
ravin m regana f.
rayon m rai.
rebiffer (se) vpr se reganhar ; se tornar.
rebondir vi rebombir.
recevoir vt recéber.
reconnaître vt reconéixer.
reculer vi/vt recular.
refrain m repic.
regarder vt gueitar.
regret (à) adv a degrèu.
rejoindre vt rejúnher ; joénher.
reluquer vt lutzar ; luvar.
remplir vt plenhar ; plenar.
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remuer vi/vt remudar.
rendre vt (redonner) tornar.
renfrogné, e adj reganhat, -ada.
renifler vt/vi sinar ; simsar.
rentrer vi 1. (revenir) tornar ; se’n tornar.▐ 

2. (entrer de nouveau) rentrar.
renverser vt xambertar.
renverser (se) vpr (en arrière) hèser 

cuupelet.
répartie f ♦ avoir de la répartie n’estar pas 

long a la virada.
repas m repàs.
repasser vt (habit) lissar.
répondre vi/vt respónder.
réponse f responsa.
requinquer vt reviscolar ; revispolar.
respirer vi alentar.
ressembler à vt semblar.
rester vi/vt damorar.
restes mpl (nourriture) estrolhas f.
retentir vi trenir.
1. retourner vi tornar ; se’n tornar.
2. retourner vt revirar.
rétrécir vi/vt estrecir ; estretesir.
réussir vt/vi russir. ♦ réussir à s’escàser a.
rêvasser vi reivassejar ; badar.
réveil m revelh.
réveiller vt revelhar ; desendromir.
revenir vi (rentrer) tornar ; se’n tornar. ♦ je 

n’en reviens pas copi la vaixèra ; copi la 
carmalhèra.

revoir (au) interj adixatz (vouv./coll.) ; adiu 
(tut. sing.).

ribambelle f sica-saca ; torriat m ; cagada ; 
groada ; espampada ; tapada.

rien pr res ; ré.
rigole f rolhòt m ; colèira ; sangnada.
rire vi/m ríser. ♦ rire à gorge déployée ríser 

a plenh canèth.
robe f rauba.
robinet m robinet.
robuste adj garrut, -uda.
roche f ròca.
ronce f sèga ; romèc m ; arronda.
rond m rond. ♦ sans un rond xentz auger la 

pita.
ronfler vi ronclar.
ronger vt romigar ; romegar ; rosigar ; 

roganhar.
1. rose f ròsa.
2. rose adj ròse, -a.
roseau m canavèra f. 
rosier m rosèir.
rosser vt batanar ; tocar la borra a ; sautar la 

pèth a.
roue f ròda.
rouge adj roge, -ja. ♦ rouge comme une 

pivoine roge, -ja coma una guinauda.
rouge-gorge m ropic ; ropit.
rouler vi/vt rollar.
rouler (se) vpr (par terre) se bordissar ; se 

toriar ; porquejar.
roux, -ousse adj ros, sa.
ruche f bornac m.
rude adj (surface) ruixe, -a.
rue f ru(v)a.
ruelle f carruet ; carreròt ; carre(i)ròta.
rugueux, -euse adj ruixe, -a.
ruine f roina.
ruisseau m riu. ♦ petit ruisseau rolha f.

S
sa adj sa.
sable m sable.
sacré, e adj (fig. uniq.) franc, a ; brave, -a.
sage adj sage, -ja.
saigner vi/vt sangnar.
saisir vt gahar ; croixar ; charpir.
salade f salada.
salamandre f escorpion m.
sale adj calhet, a ; jabrós, -osa ; fraunhós, -osa.
salir vt bardissar ; braudixar ; barlacar ; 

jabrosar ; enjabrosar.
salive f xaliva.
saluer vt saludar.

salut ! interj adiu !
samedi m dissabte. 
sang m sang. ♦ se faire du mauvais sang 

se’n dar ; migrar.
sanglant, e adj sangnós, -osa.
sans prép xentz ; sans.
sarment m xerment ; eixerment.
sauce f saussa.
saule m sause. ♦ saule blanc aubar.
saut m saut.
sauter vi/vt sautar. ♦ il sauterait sur tout ce 

qui bouge sauteré una craba.
sautiller vi sautricar.
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sauvage adj sauvatge, -tja.
savoir vt/m saber.
savon m sabon.
scier vt segar.
se pr se.
seau m selha f.
sec, -èche adj sec, a.
sécher vi/vt secar.
secouer vt/vi segutir ; segotir ; secudir ; 

secodir.
seigle m segle ; secle.
sein m popa f.
seize adj setze.
sel m sau f.
selon prép sivant.
semaine f semmana.
sembler vt/vi semblar.
semer vt samiar ; samenar.
sens m sens.
sentier m rotet ; caminòt.
sentir vt 1. (humer) sentir.▐ 2. (avoir une 

odeur de) sentir a.
sept adj sèt.
septembre m setembre.
serpent m sèrp f.
serpillière f guèlha.
serrer vt sarrar.
serrure f sarralha.
servante f goja ; goia.
servir vt/vi servir.
ses adj sons, ses.
seuil m solar.
seul, e adj sol, a. ♦ tout, e seul, e tot, a solet, a.
seulement adv sonque.
1. si adv 1. (tellement) ta (avant consonne) ; 

tant (autres cas).▐ 2. (affirm.) sifèt.
2. si conj se.
siège m (pour s’asseoir) xèite.
siffler vi/vt xiular.
simple adj simple, -a.
six adj xèis.
sœur f sòr.
soigner vt sonhar.
soir m desser ; desseir. ♦ ce soir desser ; 

desseir. ♦ hier soir arseir ; geir au seir ; geir 

desser ; aiere au seir.
soit... soit... conj sii... sii... ; siqui... siqui...
sol m (terre) sòu.
soleil m sorelh. ♦ en plein soleil au rabat do 

sorelh.
sommeil m somelh.
1. son adj son.
2. son m 1. (bruit) son.▐ 2. (résidu) bren.
sonner vi/vt sonar.
1. sortir vi sortir.
2. sortir vt sortir ; tirar (enlever).
soudain tot d’un còp.
souffle m bohet.
souffler vi/vt bohar.
souffrir vi sofrir.
soulager vt solatjar.
soulever vt suslevar ; saulevar.
soupe f sopa.
source f (s.pr.) hont.
sourcil m ussa f.
sourd, e adj xord, a ; sord, a.
sourire m/vi sorríser.
souris f sorit m.
sous prép devath.
souvenir (se) vpr se sovenir ; se sovèner ; se 

sovir.
souvent adv sovent ; soent.
sucer vt chucar.
suer vi susar ; susilhar.
sueur f susor.
suffisamment adv prampó.
suinter vi chumar ; chemir.
suite f seguida. ♦ X fois de suite  X còps de 

tira ; X còps de seguit. ♦ tout de suite còp sec ; 
d’abòrd.

suivre vt seguir. 
sur prép sus. ♦ sur le sus lo ; so ; sau. ♦ sur 

les (m.) sus los ; sos ; sas.
sûr, e adj segur, a. ♦ bien sûr sôlide.
sureau m saüc.
surnom m xafre.
susceptible adj senticós, -osa ; mosquiu, -iva.
suspendre vt 1. (s.fig.) suspénder.▐ 2. (s.pr.) 

pindolar ; pendilhar.
sympa adj bonicòt, a. 

T
ta adj ta.
tabac m tabac.
table f taula.

tablier m damantau.
tabouret m selòt.
tacheté, e adj pigalhat, -ada.
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tailler vt 1. (gén.) talhar ; picar.▐ 2. 
(végétaux) podar.

taire (se) vpr se taisar.
talon m talon. ♦ tourner les talons virar cap 

sus coa.
talus m tap.
tant adv tant. ♦ tant pis rai.
tante f tanta.
taon m tavan ; chavan.
tapir (se) vpr s’aclatar.
tapis m tapís.
taquiner vt garejar.
tard adv tard.
tas m pilòt ; patòc.
tasse f taça.
tatillon, ne adj patilhós, -osa.
tâtons (à) adv a tastugas ; a tastas.
taupe f taupa ; bohon m.
taupinière f tapoèra ; taupinèra ; bohomèra.
taureau m brau ; taure.
te pr te.
teindre vt tintar.
teinter vt tintar.
tellement adv tant.
tempe f templa ; temple m.
temps m temps.
tenace adj esguerrit, -ida.
tendre vt 1. (gén.) ténder.▐ 2. (bras, main...) 

parar.
1. tenir vt téner ; chéner.
2. tenir vi (contenance) acaber. ♦ je n’y 

tiens plus pòdi pas rejustir.
terre f tèrra.
terrine f gardala.
tes adj tons, tes.
têtard m capmartèth.
tête f cap.
téter vi/vt popar.
téton m popic.
tiède adj tebós, -osa.
tiens ! interj tè !
tique f lagàs m ; legàs m ; legaix m.
tirer vt tirar.
tiroir m tireta f.
tisser vt téixer.
toi pr tu.
toile f tela.
toilette f ♦ faire sa toilette s’escurar.
toilettes fpl parís m.
toit m teulada f ; tiulada f.

tomber vi tombar. ♦ faire tomber tombar ; 
descanilhar ; desquilhar.

ton adj ton.
tondre vt tónder.
tonneau m barrica f.
tordre vt tòrcer.
tôt adv lèu.
toucher vt tocar.
toujours adv totjorn ; totjamèi (de tous temps).
tour m torn.
1. tourner vi 1. (gén.) virar.▐ 2. (dans tous 

les sens) virolar ; virolejar.
2. tourner vt virar.
tournoyer vi virolar ; virolejar.
tous, -tes adj/pr tots, -tas.
tousser vi tuixir ; toixir.
tout pr tot. ♦ tout à l’heure totara.
tout, e adj tot, a.
toux f tuixir m ; toixir m.
tracas m travèssa f ; copa-cap.
tracasser vt turmentar ; saganar.
trace f tralha.
1.traîner vt trainar.
2.traîner vi trainar ; trigossar.
trancher vt trencar.
transporter vt carrejar ; carriotar (brouette).
trapu, e adj garrut, -uda.
travail m trabalh. ♦ mauvais travail bardís. 

♦ faire du mauvais travail bardissar ; 
gardolejar.

travailler vi trabalhar.
travailleur, -euse adj valent, a.
1. travers (à) prép a travèrs ; capvath.
2. travers (à) adv a travèrs.
traverser vt traversar ; travessar.
trébucher vi trabucar ; s’entravar.
trèfle m triholet ; trifolet.
treize adj tretze.
trembler vi tremblar.
trempé, e adj trempe, -a ; napit, -ida ; nhòc, 

a ; chompe, -a.
1. tremper vi trempar.
2. tremper vt trempar (gén.) ; chompar 

(gén.) ; napir (mouiller jusqu’aux os).
trente adj trenta.
très adv bien ; redde.
tripoter vt ponhacar ; toquilhar.
trois adj tres.
tromper vt gorrar ; trompar.
tronc m tronc.
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trop adv tròp.
trou m trauc.
trouer vt traucar.
troupeau m tropèth ; ligòt.
trouver vt trobar.
truie f truja.

tuer vt tuvar ; tuar.
tuile f teule m ; tiule m.
tumulte m gatiborra f ; tribolice.
tutoyer vt tutejar.
tuyau m canèth ; canèra f.

U
un, e adj/art un, a.

V
vache f vaca.
vagabond m vagamond.
vallon m colina f.
valoir vt valer. ♦ ça ne vaut rien vau pas 

mèi que prusulha ; tant vau un pet de taix.
vaurien m digun ; digunet ; carcan ; 

carcanhàs.
veau m vetèth ; vutèth.
veille f velha.
veiller vi/vt velhar.
vendange f vrenha.
vendanger vi/vt vrenhar.
vendre vt vénder.
vendredi m divendres ; divès/divés.
venimeux, -euse adj vrimós, -osa ; vrenhós, 

-osa ; venimós, -osa.
venir vi venir ; vèner ; vir.
vent m vent.
ventre m vente.
venue f vinguda ; venguda.
ver m vèrmi ; vèrmie. ♦ ver de terre bosic.
vermoulu, e adj cussoat, -ada ; cussonat, -ada.
verre m veire.
verrou m garrolh ; carrolh.
vers prép de caps a ; entà.
verser vt versar ; vessar.
vert, e adj verd, a.
vessie f bohica ; peteiròla.
veuf, -ve s veuse, -a ; veson, a.
viande f vianda.
vide adj voit, a ; vuit, a.
vider vt voitar ; vuitar.

vie f via.
vieux, -eille adj vielh, a.
vif, -ive adj viu, -iva.
vigne f vinha.
ville f vila.
vin m vin.
vingt adj vint.
violon m vialon ; vielon.
visage m mus.
visiter vt vesitar ; visitar.
vite adv viste. ♦ vite et mal fait a pilha-peròc.
vivre vi/vt víver.
voici v vací.
voilà v valà ; vachí ; vaquí.
voir vt véser. ♦ va te faire voir vai te hèser 

lanlèra.
voisin, e s/adj vesin, -ia.
volaille f poralha.
1. voler vi (air) volar.
2. voler vt derraubar ; panar.
voleter vi volitejar ; voletejar.
vos adj vòstes, -as.
votre adj vòste, -a.
vouloir vt voler.
1. vous pr.sujet vosauts, -tas.
2. vous pr.COD/COI vos.
voûté, e adj (qqn) cronhut, -uda ; plegat, 

-ada (en escacita).
vouvoyer vt vosejar.
voyou m arpalhan.
vrai, e adj vrai, a.
vue f vista.

 

Y
y pr i.
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Gascon - Français
Légende :
○ Verbes à alternance vocalique (o/ò, e/è). ○? Verbes à alternance vocalique à confirmer. [○] Verbes 
avec ou sans alternance vocalique. □ Verbes non inchoatifs. [□] Verbes inchoatifs ou non inchoatifs.

A
a [a] prép à ; chez.
abàter [aˈβatə] vt abattre.
abelha [aˈβejə] f abeille.
ablasir [aβlaˈzi] vt faire pâlir.
abondós, -osa [aβˈundus  -ˈduzə] adj 

abondant, e.
abòrd (d’) [daˈβɔɾ(t)] adv tout de suite.
aboriu, -iva [aβuˈɾiʊ -ˈiβə] adj précoce.
abrasar [aβɾaˈza] vt détruire.
abric [aˈβɾik] [aˈβɾit] m abri.
abricar [aβɾiˈka] vt abriter.
abriu [aˈβɾiʊ] m avril.
acabar [akaˈβa] vt finir.
acaber [akaˈβe] vi tenir (être contenu).
acasir (s’) [sakaˈzi] vpr se procurer.
acatifonhat, -ada [akatifuˈɲat -ˈɲaðə] adj 

emmêlé, e.
achí [aˈci] adv là.
achiu [aˈciʊ] adv là.
ací [aˈsi] adv ici.
aciu [aˈsiʊ] adv ici.
aclachir [aklaˈci] vt écraser.
aclapar [aklaˈpa] vt aplatir ; écraser.
aclatar (s’) [saklaˈta] vpr se tapir.
acòrra [aˈkɔrə] f appui m (s.pr./s.fig.) ; étai m.
aculh [aˈkyɪ] m accueil.
acúlher [aˈkyjə] vt accueillir.
adaise [aˈðaɪzə] adv à l’aise.
adara [aˈðaɾə] adv maintenant.
adiu [aˈðiʊ] m/interj adieu ; salut ; bonjour 

(tut. sing.) ; au revoir (tut. sing.).
adixatz [aðiˈʃats] interj bonjour (vouv./coll.) ;

au revoir (vouv./coll.).
adret, a [aˈðɾet -ˈðɾetə] adj adroit, e.
aduja [aˈðyʒə] f aide.
adujar [aðyˈʒa] vt aider.
afar [aˈfa] m affaire f.
afolar (s’) [safuˈla] ○? vpr avorter.
agaça [aˈɣasə] f pie.
agalhar [aɣaˈja] vt arranger.
aganit, -ida [aɣaˈnit -ˈniðə] adj avide ; 

épuisé, e.

ageir [aˈʒɛɪ] adv hier.
agenolhar (s’) [saʒenuˈja] vpr s’agenouiller.
agir [aˈʒi] adv hier.
agolha [aˈɣujə] f brebis.
agraula [aˈɣɾaʊlə] f corneille.
agre, -a [aˈɣɾə] adj aigre.
agroar (s’) [saɣɾuˈwa] vpr s’accroupir.
agulha [aˈɣyjə] f aiguille.
agusar [aɣyˈza] vt aiguiser.
ahissar [a.iˈsa] vt exciter (asticoter, inciter, 

embêter...).
ahuglar [a.yˈɣla] vi/vt hurler.
aiere [aˈjɛɾə] adv hier. ♦ aiere au seir hier soir.
aiga [ˈaɪɣə] f eau.
aigat [ɛɪˈɣat] m inondation f.
aiguèir [ɛɪˈɣɛɪ] m évier.
aimar [ɛɪˈma] vt aimer. ♦ aimar mèi préférer.
ainat, -ada [ɛɪˈnat -ˈnaðə] adj aîné, e.
airanhèra [ɛɪɾaˈɲɛɾə] f araignée.
aise ['aɪzə] m aise f.
ajargat, -ada [aʒaɾˈɣat -ˈɣaðə] adj accoutré, e.
alèia [aˈlɛjə] f allée.
alentar [alenˈta] vi respirer.
alh [aɪ] m ail.
alhons [aˈjus] adv ailleurs.
alhors [aˈjus] adv ailleurs.
aliga [aˈliɣə] f alise.
aliguèir [aliˈɣɛɪ] m alisier.
alimaut [ali'maʊt] m animal.
alinhar [aliˈɲa] vt aligner.
alongar [aluŋˈga] vt allonger ; rallonger.
aluca-crampa [aˌlykəˈkɾãmpə] m luciole f.
alucar [alyˈka] vt allumer.
alugrejar [alyɣɾeˈʒa] vi briller.
alugret [alyˈɣɾet] m éclair.
amainar [amɛɪˈna] vt amasser ; assembler.
amanda [aˈmãndə] f cerneau m.
amassa [aˈmasə] adv ensemble.
amassar [ama'sa] vt amasser ; assembler ; 

ramasser ; cueillir.
amatar [ama'ta] vt assommer.
amenhar [ameˈɲa] vt amener.

26



amic, -iga [a'mik -'miɣə] s ami, e. ♦ estar 
amics coma peròtas être très amis.

amigalhar [amiɣa'ja] vt cajoler.
amonacat, -ada [amuna'kat -'kaðə] adj 

accoutré, e.
amor [a'mu] m amour.
amoriscar (s’) [samuɾisˈka] vpr s’amouracher.
amorós, -osa [amuˈɾus -ˈɾuzə] s/adj 

amoureux, -euse.
an [ãŋ] m an.
anar [a'na] vi aller. ♦ anar coélher, anar 

cúlher aller chercher. ♦ se’n anar partir.
andòrt [ãnˈdɔɾt] m lien (fagot).
andòrta [ãnˈdɔɾtə] f lien m (fagot).
anèth [aˈnɛt] m anneau.
anguila [ãŋˈgilə] f anguille.
anhèth [aˈɲɛt] m agneau.
animau(t) [aniˈmaʊ(t)] m animal.
anisar (s’) [sani'za] vpr se blottir ; se mettre 

au lit.
annada [ãŋˈnaðə] f année.
antau [ãnˈtaʊ] adv ainsi.
anugèir [anyˈʒɛɪ] m ennui.
anuit [aˈnyɪ(t)] adv aujourd’hui.
anujar [anyˈʒa] vt ennuyer.
aolha [aˈ(w)ujə] f brebis.
aost [a'ut] m août.
aparéixer [apaˈɾeʃə] vi apparaître.
aparténer [apaɾˈtenə] vi appartenir.
aperar [apeˈɾa] ○ vt appeler.
apercéber [apeɾˈseβə] vt apercevoir.
apilotar [apilu'ta] ○ vt entasser.
apitar (s’) [sapi'ta] vpr se jucher.
apitat, -ada [apiˈtat -ˈtaðə] adj plein, e à ras 

bord (matières solides).
apoiar [apu'ja] ○? vt appuyer.
apréner [aˈpɾenə] vt apprendre.
après [aˈpɾɛs] adv/prép après.
après-doman [aˌpɾɛzðuˈmãŋ] adv après-

demain.
aprigondir [apɾiɣunˈdi] vt approfondir.
aprihontir [apɾi(j)unˈti] vt approfondir.
aprivausar [apɾiβɒʊˈza] vt apprivoiser.
aproixar [apɾuˈʃa] ○ vi/vt approcher.
apruhontir [apɾyunˈti] vt approfondir.
apui [aˈpyɪ] adv puis.
1. aqueste, -a [aˈkestə] adj ce, tte (près).
2. aqueste, -a [aˈkestə] pr celui-ci, celle-ci.
1. aquestes, -as [aˈkestəs] adj ces (près).
2. aquestes, -as [aˈkestəs] pr ceux-ci, celles-ci.

1. aqueth, -era [aˈket -ˈkeɾə] adj ce, tte (loin).
2. aqueth, -era [aˈket -ˈkeɾə] pr celui-là, celle-là.
1. aqueths, -eras [aˈkets -ˈkeɾəs] adj ces (loin).
2. aqueths, -eras [aˈkets -ˈkeɾəs] pr ceux-là, 

celles-là.
aquí [a'ki] adv là ; là-bas.
aquijar [aki'ʒa] vi charrier (fam.). ♦ aquijar 

la cabana charrier (fam.).
aquiu [a'kiʊ] adv là.
aquò [a'kɔ] pr ça ; cela. ♦ aquò’s c’est. ♦ 

aquò’ra c’était.
aquò-’chí [akɔ'ci] pr ça ; cela.
aranha [a'ɾaɲə] f araignée.
arcada [aɾ'kaðə] f arc-en-ciel m.
arcancièl [aɾkã'sjɛl] m arc-en-ciel.
arda ['aɾðə] f mite.
ardila [aɾ'ðilə] f argile.
arèsta [a'ɾɛstə] f arête (gén.).
arganic, -iga [aɾɣa'nik -'niɣə] adj avide. ♦ 

arganic coma un piòc gourmand comme un 
dindon.

argent [aɾ'ʒeŋ] m argent.
arpalhan [aɾpa'jãŋ] m voyou.
arrèir [a'rɛɪ] m/adj/adv arrière.
arrenjar [aren'ɟa] vt arranger.
arrèst [a'rɛs] m arrêt.
arrestar [ares'ta] ○ vt/vi arrêter.
arribada [ari'βaðə] f arrivée.
arribar [ari'βa] vi arriver.
arronda [arũndə] f ronce.
arrucar (s’) [sary'ka] vpr se blottir.
arunan [aɾy'nãŋ] adv l’année dernière.
arrusplar [arys'pla] vt grimper.
artelh [aɾ'teɪ] m orteil.
ase ['azə] m âne. ♦ quitar lo pus bèth ase a 

gratuixar oublier l’essentiel.
asoet [a'zwet] m ânon.
assajar [asa'ʒa] vt essayer.
assieta [a'sjetə] f assiette.
atau [a'taʊ] adv ainsi.
aténder [a'tendə] vt attendre.
atge ['aɟə] ['acə] m âge.
atitolar [atitu'la] ○? vt cajoler.
atricat, -ada [atɾi'kat -'kaðə] adj accoutré, e.
atruç [a'tɾys] m attroupement.
atucar [a'tyka] vt accabler ; assommer.
au [ɒʊ] pr le (pr. neutre).
aubar [ɒʊ'βa] m saule blanc.
aublidar [ɒʊβli'ða] vt oublier.
aublit [ɒʊ'βlit] m oubli.
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aubre ['ɒʊβɾə] m arbre.
auca ['aʊkə] f oie.
aufrir [ɒʊ'fɾi] □ vt offrir.
auger [ɒʊ'ʒe] vt avoir.
àuger ['aʊʒə] vt avoir.
auglana [ɒʊ'ɣlanə] f noisette.
auglanèir [ɒʊɣla'nɛɪ] m noisetier.
aujon, a [ɒʊ'ʒũŋ -'ʒunə] s ancêtre.
aunhon [ɒʊ'ɲũŋ] m oignon.
auratge [ɒʊ'ɾaɟə] [ɒʊ'ɾacə] m orage.
aure ['aʊɾə] m arbre.
aurelha [ɒʊ'ɾejə] f oreille.
auserilhon [ɒʊzeɾi'jũŋ] m oisillon.
ausèth [ɒʊ'zɛt] m oiseau.
ausilhon [ɒʊzi'jũŋ] m oisillon.
ausir [ɒʊ'zi] vt entendre.
aut, a [aʊt  'aʊtə] adj/pr autre.

autant [ɒʊ'tãŋ] adv/pr autant.
aute, -a ['aʊtə] adj/pr autre. 
autes còps [ˌaʊtəs'kɔps] [ ˌaʊtəs'kɔts] adv 

autrefois.
autòne [o'tɔnə] m automne.
autorn [ɒʊ'tuɾ] adv autour.
auts còps (d’) [dɒʊs'kɔps] adv autrefois.
avalar [awa'la] [aβa'la] vt avaler.
avançar [awã'sa] [aβã'sa] vt/vi avancer.
avant [a'wãŋ] [a'βãŋ] prép/adv/m avant.
avant-geir [awãn'ʒɛɪ] adv avant-hier.
avants [a'wãs] prép/adv avant.
aviada [a'βjaðə] f essor m.
aviar [a'βja] vt envoyer ; lancer.
aviat [a'βjat] m dispute f.
axeitar (s’) [saʃɛɪ'ta] ○ vpr s’asseoir.

B
bacar [ba'ka] vi manger salement.
badalhar [baða'ja] vi bâiller.
badar [ba'ða] vi rêvasser.
badinada [baði'naðə] f blague ; plaisanterie.
badinar [baði'na] vi plaisanter.
baixar [ba'ʃa] vt/vi baisser.
bala ['balə] f balle.
balhar [ba'ja] vt donner.
balòt [ba'lɔt] m lèvre f.
banc [bãŋ] m banc.
bandat, -ada [bãn'dat -'daðə] adj ivre.
banhar (se) [seβa'ɲa] vpr se baigner.
bardís [baɾ'ðis] m mauvais travail. ♦ hèser 

bardís faire de la merde.
1. bardissar [baɾði'sa] vt salir.
2. bardissar [baɾði'sa] vi faire du mauvais 

travail.
bareja [ba'ɾeʒə] f balai m.
barejar [baɾe'ʒa] vt balayer.
bargar [baɾ'ɣa] vt briser.
bargar (se) [seβaɾ'ɣa]vpr se faire mal.
bargat, -ada [baɾ'ɣat -'ɣaðə] adj épuisé, e.
barguinar [baɾɣi'na] vi hésiter.
barlacar [baɾlu'ka] vt salir.
barlòca [baɾ'lɔkə] f ♦ quala barlòca ! quelle 

plaie !
barralh [ba'raɪ] m enclos.
barranquina [barãŋ'kinə] f objet encombrant m.
barrar [ba'ra] vt fermer.
barrei [ba'reɪ] m mélange. ♦ au barrei pêle-

mêle.

barrejadís [bareʒa'ðis] m mélange.
barrejar [bare'ʒa] vt mélanger. ♦ tot 

barrejat pêle-mêle.
barrejat [bare'ʒat] m mélange.
barrica [ba'rikə] f tonneau.
barricotar [bariku'ta] ○ vi dégringoler.
barròt [ba'rɔt]m bâton.
barrulhar [bary'ja] vi dégringoler.
bas, sa [bas  'basə] adj bas, se.
baston [bas'tũŋ] m bâton.
batanar [bata'na] vt rosser.
bàter ['batə] vt battre. ♦ aquò’s bàter l’aiga 

demb un baston c’est comme pisser dans un 
violon.

bava ['bawə] ['baβə] f bave.
bavilha [ba'wijə] [ba'bijə] f bave.
beguejar [beɣe'ʒa] vi bégayer.
belèu [be'lɛʊ] adv peut-être.
ben [beŋ] m bien.
benaujant [benɒʊ'ʒãŋ] m plouc.
benesir [bene'zi] vt bénir.
bèra pausa [ˌbɛɾə'paʊzə] adv longtemps.
bergaud [bɛɾ'ɣaʊ] m frelon.
bèrla ['bɛrlə] f couille.
bertolejar [bɛɾtule'ʒa] vi bégayer.
besonh [be'zuɲ] [be'zũŋ] m besoin. ♦ X m’es 

de besonh j’ai besoin de X.
besson, a [be'sũŋ -'sunə] s/adj jumeau, -elle.
bèstia ['bɛsti] ['bèstjə] f bête.
bèth, -èra [bɛt  'bɛɾə] adj beau, -elle.
bèth-arremat [bɛtare'mat] adv beaucoup. ♦ 
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bèth-arremat de còps de nombreuses fois.
beu [beʊ] m bœuf.
1. béver ['beʊə] ['beβə] vi/vt boire.
2. béver ['beʊə] ['beβə] m boisson f.
bic [bik] m plouc.
bica ['bikə] f baiser m.
bicanàs [bika'nas] m plouc.
bien [bjeŋ] adv bien ; très ; beaucoup.
bienlèu [bje'lɛʊ] adv bientôt.
bienvinguda [bjembĩŋ'gyðə] f bienvenue.
bilhet [bi'jet] m billet.
biule ['biʊlə] m peuplier.
blaçar [bla'sa] vt blesser.
blanc, a [blãŋ  'blãŋkə]adj blanc, he.
blat [blat] m blé. ♦ blat d’Espanha [blates-] 

[blaðes-] maïs.
blu, va [bly  'blywə] adj bleu, e.
boca ['bukə] f bouche.
boçar [bu'sa] vt boucher.
bocèth [bu'sɛt] m bouchon.
bocin [bu'sĩŋ] m morceau ; bout (morceau).
bohar [bu.'(w)a] [bwa] vi/vt souffler.
bohet [bu.'(w)et] [bwet] m souffle.
bohica [bu'(w)ikə] ['bwikə] f vessie.
bohomèra [bu.(w)u'mɛɾə] f taupinière.
bohon [bu.(w)ũŋ] m taupe f.
bòi [bɔɪ] m bois (forêt ; matière).
boiat [bu'jat] m jeune homme.
boiata [bu'jatə] f jeune fille.
boiradís [buɪɾa'ðis] m mélange.
boirar [buɪ'ɾa] vt mélanger.
boixar [bu'ʃa] vt essuyer ; balayer.
boixòc [bu'ʃɔk] m buisson.
bòla ['bɔlə] f bol m.
bolhent, a [bu'jeŋ -'jentə] adj bouillant, e.
bolhir [bu'ji] vi bouillir.
bon, a [bũŋ  'bunə] adj bon, ne. ♦ mèi bon, a 

meilleur, e.
bonicòt, a [buni'kɔt -'kɔtə] adj sympa.
bonur [bu'nyɾ] m bonheur.
bòrd [bɔɾ(t)] m bord.
bordissar (se) [seβuɾði'sa] vpr se rouler (par

terre).
borent, a [bu'ɾeŋ] adj bouillant, e.
borir [bu'ɾi] vi bouillir.
bornac [buɾ'nak] m ruche f.
bornilhar [buɾni'ja] vi farfouiller.
borra ['burə] f ♦ de borra de mauvaise 

humeur. ♦ tocar la borra a rosser. ♦ la borra 
ne’n sauta les coups pleuvent.

borrada [bu'raðə] f averse.
borriu, -iva [bu'riʊ -'riwə] [-'riβə] adj de 

mauvaise humeur.
bòsc [bɔs] m bois (forêt).
bosic [bu'zik] m lombric.
bosiga [bu'ziɣə] f friche.
bossalon [busa'lũŋ] m frelon.
botar [bu'ta] vt mettre.
botir [bu'ti] vi bouder.
botjar [bu'ɟa] vi/vt bouger.
boton [bu'tũŋ] m bouton.
braç [bɾas] m bras.
braguèir [bɾa'ɣɛɪ] m pis.
bram [bɾãŋ] m hurlement.
bramar [bɾa'ma] vi/vt hurler ; gueuler.
brana ['bɾanə] f branda.
branca ['bɾãŋkə] f branche.
brandolar [bɾãndu'la] ○ vt agiter.
brandolhar [bɾãndu'ja] vt agiter.
brau [bɾaʊ] m taureau.
brauda ['bɾaʊðə] f boue.
braudixar [bɾɒʊði'ʃa] vt salir.
braulhar [bɾɒʊ'ja] vi/vt aboyer.
brave, -a ['bɾaβə] adj gentil, le ; sacré, e (fig.).
breçar [bɾe'sa] ○ vt bercer.
bren [bɾeŋ] m son (résidu).
briga ['bɾiɣə] adv pas du tout.
brigalha [bɾi'ɣajə] f miette.
brimbaud [bɾĩm'baʊt] m ♦ hèser lo 

brimbaud faire la fête.
briule ['bɾiʊlə] m peuplier.
bròc [bɾɔk] m écharde f ; épine f ; cruche f. ♦ 

es tombada sus un borrelhon de bròcs elle a 
vu le loup.

bròca (e tota la) [eˌtutəla'βɾɔkə] adv et patati
et patata.

bròi, a [bɾɔɪ  'bɾɔjə] adj beau, -elle ; joli, e.
brolhassar [bɾuja'sa] vi bruiner.
broncir [bɾũ'si] vi gronder ; bourdonner.
bronha ['bɾuɲə] f bosse (hématome).
bronzir [bɾũ'zi] vi gronder ; bourdonner.
brostar [bɾus'ta] vi/vt bouffer.
brostèir [bɾus'tɛɪ] m fourré.
bruga ['bɾyɣə] f bruyère.
bruit [bɾyɪ(t)] m bruit.
bruixòc [bɾy'ʃɔk] m buisson.
bruja ['bɾyʒə] f bruyère.
bruma ['bɾymə] f brume. ♦ n’àuger pas 

pòur de la bruma ne pas avoir froid aux yeux.
brumalhar [bɾyma'ja] vi bruiner.
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brumassar [bɾyma'sa] vi bruiner.
brumerar [bɾyme'ɾa] ○ vi bruiner.
brun, a [bɾyŋ 'bɾynə] adj brun, e.
bulhent, a [by'jeŋ -'jentə] adj bouillant, e.
bulhir [by'ji] □ vi bouillir.

burlar [byr'la] vi brûler.
busca ['byskə] f bûche.
1. búver ['byβə] vi/vt boire.
2. búver ['byβə] m boisson f.

C
‘cabar [ka'βa] vt finir.
cabelh [ka'βeɪ] m épi (gén.).
cabinet [kaβi'net] m armoire f.
cabòrna [ka'βɔɾnə] f creux (arbre).
cabornut, -uda [kaβuɾ'nyt -'nyðə] adj creux, 

-euse (arbre).
caça ['kasə] f chasse.
caçaire [ka'saɪɾə] m chasseur.
caçar [ka'sa] vi/vt chasser.
cacare, -a [ka'kaɾə] s gitan, e.
cachar [ka'ca] vt cacher.
cada ['kaðə] adj chaque.
caduc, a [ka'ðyk -'ðykə] adj/s idiot, e.
caducàs, -assa [kaðy'kas -'kasə] adj/s idiot, e.
cadun, a [ka'ðyŋ -'ðynə] pr chacun, e.
caduquejar [kaðyke'ʒa] vi dire des bêtises.
caga-au-niu [ˌkaɣɒʊ'niʊ] m avorton.
caga-magre [ˌkaɣə'maɣɾə] m rapiat.
cagada [ka'ɣaðə] f ribambelle.
cagar [ka'ɣa] vi/vt chier.
cagolha [ka'ɣujə] f escargot m.
caixau [ka'ʃaʊ] m molaire f.
calhau [ka'jaʊ] m caillou.
calhet, a [ka'jet -'jetə] adj sale.
calhiva [ka'jiwə] [ka'jiβə] f cheville (objet).
calhivar [kaji'wa] [kaji'βa] m cheville f 

(partie du corps).
calor [ka'lu] f chaleur. ♦ i hèi calor il fait chaud.
cama ['kamə] f jambe. ♦ cama d’agolha 

pied de mouton m (champignon).
camajòt [kama'ʒɔt] m jambon de devant.
cambiar [kãm'bja] vt/vi changer.
camin [ka'mĩŋ] m chemin.
caminòt [kami'nɔt] m sentier.
camp [kãŋ] m champ (gén.).
campana [kãm'panə] f cloche.
campanha [kãm'paɲə] f campagne.
can [kãŋ] m chien. ♦ de raça lo can caça tel 

père, tel fils.
canavèra [kana'wɛɾə] [kane'βɛɾə] f roseau m.
cançon [kã'sũŋ] f chanson.
canèra [ka'nɛɾə] f tuyau m.
canèth [ka'nɛt] m tuyau. ♦ a plen canèth à 

pleine bouche ; à gorge déployée.
canha ['kaɲə] f chienne ; flemme.
canhiuguèra [kaɲiʊ'ɣɛɾə] f cohue.
canhotar [kaɲu'ta] ○ vi se propager 

(marcottage notamment).
canilha [ka'nijə] f chenille.
çanjar [sãn'ɟa]vt/vi changer.
cant [kãŋ] m chant.
cantar [kãn'ta] vi/vt cantar. ♦ cantar a plen 

de cap chanter à tue-tête. ♦ s’hèser cantar 
Manon se faire sonner les cloches.

cap [kap] [kat] m tête f ; bout (extrémité). ♦ 
virar cap sus coa tourner les talons.

cap-pelat, -ada [kap(p)e'lat -'laðə] adj chauve.
capèra [ka'pɛɾə] f chapelle.
caperar [kape'ɾa] ○ vt couvrir (recouvrir).
capèth [ka'pɛt] m chapeau.
capmartèth [kam(m)aɾ'tɛt] m têtard.
caps a (de) [de'kaβza] [de'kaʣa] prép vers.
capuixar [kapy'ʃa] vi plonger.
capvath [kab'bat] prép à travers.
çaqualà [saka'la] adv pourtant.
çaquelà [sake'la] adv pourtant.
caquetar [kake'ta] vi bavarder.
car, a [ka  'kaɾə] adj cher, -ère.
carbon [kaɾ'βũŋ] m charbon.
carcalhòta (a) [akaɾka'jɔtə] adv à califourchon.
carcan [kaɾ'kãŋ] m vaurien.
carcanhàs [kaɾka'ɲas] m vaurien.
cargar [kaɾ'ɣa] vt charger. ♦ cargat, -ada a 

negar trop chargé, e.
carpe ['kaɾpə] m charme (arbre).
carreiròta [karɛɪ'ɾɔtə] f ruelle.
carrejar [kare'ʒa] vt transporter.
carreròt [kare'ɾɔt] m ruelle f.
carreròta [kare'ɾɔtə] f ruelle.
carriotar [karju'ta]○ vt transporter (brouelle).
carrolh [ka'ruɪ] m verrou.
carròta [ka'rɔtə] f carotte.
carruet [kary'et] m ruelle f.
casau [ka'zaʊ] m jardin (potager).
cascaribòt [kaskaɾi'βɔt] m hanneton.
casse ['kasə] m chêne.
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casse-dret [ˌkasə'ðɾet] m poirier (gym).
castanha [kas'taɲə] f châtaigne.
castanhèir [kasta'ɲɛɪ] m châtaignier.
catifonhat, -ada [katifu'ɲat -'ɲaðə] adj 

emmêlé, e.
cauçar [kɒʊ'sa] vt chausser. ♦ cauça pas un 

caduc/pèc ce n’est pas la moitié d’un idiot.
cauceta [kɒʊ'setə] f chaussette.
cauçura [kɒʊ'syɾə] f chaussure.
caud, a [kaʊ(t)   'kaʊðə] adj chaud, e.
caudèira [kɒʊ'ðɛɪɾə] f chaudière.
caudèra [kɒʊ'ðɛɾə] f chaudière.
cauhar [ka'wa] vi/vt chauffer.
cauhatge [ka'waɟə] [ka'wacə] m chauffage.
cauja ['kaʊʒə] f cage.
caulet [kɒʊ'let] m chou.
caumàs [kɒʊ'mas] m chaleur lourde f.
causa ['kaʊzə] f chose ; cause.
causar [kɒʊ'za] vt causer.
causir [kɒʊ'zi] vt choisir.
cautèra [kɒʊ'tɛɾə] f chaudière.
cauvar [kɒʊ'βa] vi/vt chauffer.
cauvatge [kɒʊ'βaɟə] [kɒʊ'βacə] m chauffage.
cavala [ka'βalə] f jument.
cavalèir (a) [akaβa'lɛɪ] adv à califourchon.
cecar [se'ka] ○ vt chercher.
cementèri [semen'tɛɾi] m cimetière.
cent [seŋ] adj cent.
cep [sep] m cèpe ; champignon.
cequelà [seke'la] adv pourtant.
cercar [sɛɾ'ka] ○ vt chercher.
cerculh [sɛɾ'kyɪ] m cercueil.
ceregèir [seɾe'ʒɛɪ] m cerisier.
cerigèir [seɾi'ʒɛɪ] m cerisier.
cerija [se'ɾiʒə] f cerise.
cervèth [sɛɾ'βɛt] m cerveau.
cèu [sɛʊ] m ciel.
chac [cak] m flaque f.
chaminèia [cami'nɛjə] f cheminée.
chanat, -ada [ca'nat -'naðə] adj épuisé, e.
chancòt [cãŋ'kɔt] m flaque f.
changòt [cãŋ'gɔt] m flaque f.
chapar [ca'pa] vi/vt bouffer.
chapilhar [capi'ja] vi/vt mâcher.
charlic [car'lik] m flaque f.
charme ['caɾmə] m charme (attrait).
charpir [caɾ'pi] vt saisir.
charrèc [ca'rɛk] m flaque f.
chauma ['caʊmə] f friche.
chaumar [cɒʊ'ma] vi chômer. ♦ vau mèi 

chaumar que mau mòler mieux vaut ne rien 
faire que mal faire.

chaupicar [cɒʊpi'ka] vi barboter ; patauger.
chavan [ca'βãŋ] m taon.
chemir [ce'mi] vi suinter.
chéner ['cenə] vt tenir.
cheriscauda [ceɾis'kaʊðə] f chauve-souris.
chic [cik] adv peu.
chinchorlar [cĩncur'la] ○? vt agiter (liquide).
chirisclar [ciɾis'kla] vi gazouiller.
chompar [cũm'pa] vt tremper.
chompe, -a ['cũmpə] adj trempé, e.
chucar [cy'ka] vt sucer.
chumar [cy'ma] vi suinter.
churlar [cyr'la] vi/vt picoler.
cièl [sjɛl] m ciel.
cimòt [si'mɔt] m cime f.
cinglant [sĩŋ'glãŋ] m couleuvre f.
cisclar [sis'kla] vi pousser des cris aigus.
cisclet [sis'klet] m cri aigu ; loquet.
cisèus [si'zɛʊs] mpl ciseaux.
civada [si'βaðə] f avoine.
civasa [si'wazə] [si'βazə] f avoine.
clapat [kla'pat] m gifle f.
clar, a [kla  'klaɾə] adj clair, e.
1. clau [klaʊ] f clef.
2. clau [klaʊ] m clou.
clavar [kla'wa] [kla'βa] vt fermer à clef.
claverar [klawe'ɾa] [klaβe'ɾa] ○ vt clouer.
clèix [klɛʃ] m coquille f.
clèsc [klɛs] m coquille f.
clinar (se) [sekli'na] vpr se pencher.
cliquetas (a les) [aleskli'ketəs] adv à l’aube.
clòcha ['klɔcə] f cloche.
clonche, -a ['klũncə] adj blet, te.
clònche, -a ['klɔɔncə] adj blet, te.
cloquejar [kluke'ʒa] vi glousser (poule).
clòt [klɔt] m creux (terre) ; mare f.
clòta ['klɔtə] f mare.
clucar [kly'ka] vi fermer les yeux.
cluchar [kly'ca] vi fermer les yeux.
clumar [kly'ma] vi fermer les yeux.
çò [sɔ] pr ce. ♦ çò que ce que.
coa ['kuwə] f queue. ♦ me’n lequerí la coa 

au gat j’en mettrais ma main au feu. ♦ virar cap
sus coa tourner les talons.

coarre ['kwarə] m avare.
cobèrta [ku'βɛɾtə] f couverture.
cobrir [ku'βɾi] vt couvrir.
còc [kɔk] m gâteau.
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cochar (se) [seku'ca] vpr se coucher.
cochin [ku'cĩŋ] m coussin.
cocolar [kuku'la] vt cajoler.
cocon [ku'kũŋ] m biscuit.
code ['kuðə] m coude.
codonh [ku'ðuɲ] [ku'ðũŋ] m coing.
coeir [kweɪ] m cuir.
coer [kwe] m cuir.
coeta ['kwetə] f queue.
coga ['kuɣə] f queue.
cohar [ku'(w)a] [kwa] ○? vt coiffer.
cohin [ku'(w)ĩŋ] [kwĩŋ] m coin.
coifar [kuɪ'fa] vt coiffer.
coimèth [kuɪ'mɛt] m coulemelle f.
coison [kuɪ'zũŋ] f cuisson.
còit, a [kɔɪt  'kɔɪtə] adj cuit, e.
coixin [ku'ʃĩŋ] m coussin.
colacion [kula'sjũŋ] f goûter m. ♦ hèser 

colacion goûter.
colèira [ku'lɛɪɾə] f rigole.
colèra [ku'lɛɾə] f colère.
colhonada [kuju'naðə] f blague (histoire drôle).
colina [ku'linə] f vallon m.
color [ku'lu] f couleur.
1. coma ['kumə] conj/prép comme.
2. coma ['kumə] adv.interr comment.
3. coma ['kumə] adv.excl que.
comà [ku'ma] adv comment.
compassion [kũmpa'sjũŋ] f pitié.
compassionós, -osa [kũmpasju'nus -'nuzə] 

adj plein, e de pitié.
compréner [kũm'pɾenə] vt comprendre.
compte ['kũntə] m compte.
comuna [ku'mynə] f commune.
conéixer [ku'neʃə] vt connaître.
conéixer (se) [seku'neʃə] vpr s’y connaître.
confónder [kũ'fũndə]  vt confondre.
conhanhe, -a [ku'ɲaɲə] adj neuneu.
conilhar [kuni'ja] vi glander.
conselh [kũ'seɪ] m conseil.
conte ['kũntə]m conte. ♦ un conte de vira-

mon-oncle un conte à dormir debout.
contra ['kũntɾə]  prép contre.
contrausit, -ida [kũntɾɒʊ'zit -'ziðə] adj dur, e

d’aureille.
còp [kɔp] [kɔt] m coup ; fois f. ♦ X còps de 

tira X fois de suite. ♦ còp sec tout de suite. ♦ de 
còps, quauque còp parfois. ♦ autes còps, 
d’auts còps autrefois. ♦ tot d’un còp soudain.

copa-cap [kupə'kap] m tracas.

copar [ku'pa] vt casser. ♦ copi la vaixèra, 
copi la carmalhèra je n’en reviens pas.

copeton [kupe'tũŋ] m nuque f.
còr [kɔ] m cœur.
coratge [ku'ɾaɟə] [ku'ɾacə] m courage.
coratjós, -osa [kuɾa'ɟus -'ɟuzə] [kuɾa'cus 

-'cuzə] adj courageux, -euse.
còrda ['kɔɾðə] f corde.
corraud, a [ku'raʊ(t) -'raʊðə] s mendiant, e.
córrer ['kurə] vi/vt courir.
cort, a [kuɾ(t)  'kuɾtə] adj court, e.
còser ['kɔzə] vi cuire.
cosin, -ia [ku'zĩŋ -'zijə] s cousin, e.
cosina [ku'zinə] f cuisine.
còsta ['kɔstə] f côte.
costar [kus'ta] ○ vt/vi coûter.
costat [kus'tat] m côté.
costau [kus'taʊ] m coteau.
cotèth [ku'tɛt] m couteau.
còth [kɔt] m cou. ♦ barra do còth nuque.
cova-niu [kuwə'niʊ] m avorton.
covar [ku'wa] [kwa] [ku'βa] vt couver.
craba ['kɾaβə] f chèvre.
craixar [kɾa'ʃa] vi/vt cracher.
cramar [kɾa'ma] vi/vt brûler.
cramar (se) [sekɾa'ma] vpr brûler.
cramba ['kɾãmbə] f chambre.
crampa ['kɾãmpə] f chambre.
crane, -a ['kɾanə] adj fier, -ère.
crànher ['kɾaɲə] vt craindre.
craupe ['kɾaʊpə] m charme (arbre).
crebar [kɾe'βa] vt/vi crever.
crèix [kɾɛʃ] m coquille f.
créixer ['kɾeʃə] vi croître.
cremós, -osa [kɾe'mus -'muzə] adj crasseux, 

-euse.
crénher ['kɾeɲə] vt craindre.
créser ['kɾezə] vt croire.
crespa ['kɾespə] f crêpe.
cricar [kɾi'ka] vi grincer.
1. cridar [kɾi'ða] vi crier ; grincer.
2. cridar [kɾi'ða] vt crier.
crit [kɾit] m cri.
croixar [kɾu'ʃa] ○ vt attraper ; saisir.
crompar [kɾũm'pa] vt acheter.
cronhut, -uda [kɾu'ɲyt -'ɲyðə] adj voûté, e.
cròs [kɾɔs] m creux.
crosta ['kɾustə] f croûte.
crotz [kruʦ] f croix.
crotzar [kru'ʣa] vt croiser.
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cruga ['kɾyɣə] f cruche.
cruguet [kɾy'ɣet] m cruche f.
cruixir [kɾy'ʃi] vt briser ; écraser (dur).
crum [kɾyŋ] m nuage.
crusar [kɾy'za] vt creuser.
cuixa ['kyʃə] f cuisse.
cuja ['kyʒə] f potiron m.
cujòt [ky'ʒɔt] m nichon.
culhèir [ky'jɛɪ] m cuillère f.
cunh [kyɲ] [kyŋ] m coin.
cunhar [ky'ɲa] vt duper.

curar [ky'ɾa] vt creuser. ♦ curar los ulhs 
crever les yeux.

curguet [kyɾ'ɣet] m cruche f.
curiós, -osa [ky'ɾjus -'ɾjuzə] adj curieux, -euse.
cussoat, -ada [ky'swat -'swaðə] adj vermoulu, e.
cussonat, -ada [kysu'nat -'naðə] adj vermoulu, e.
cutar [ky'ta] vi faillir (+ v).
cuu [ky] m cul.
cuupelet (hèser) [ˌɛzəkypə'let] vi se 

renverser en arrière.

D
dalhar [da'ja] vt faucher.
damandar [damãn'da] vt demander.
damantau [damãn'taʊ] m tablier.
damb [dãŋ] prép avec.
damisèla [dami'zɛlə] f demoiselle ; libellule.
damorança [damu'ɾãsə] f domicile m.
damorar [damu'ɾa] ○ vi/vt rester. ♦ damorar

a/en/dens habiter (à/en/dans).
dançar [dã'sa] vi/vt danser.
dar (se’n) [sen'da] vpr s’en faire.
darrèir [da'rɛɪ] prép/adv/m derrière.
darrèir, -è(i)ra [da'rɛɪ -'ɛ(ɪ)ɾə] adj dernier, 

-ère (ultime).
darrigar [dari'ɣa] vt arracher.
darrocar [daru'ka] ○ vt dénicher (fig.).
darrulhar [dary'ja] vi s’ébouler.
das [das] art.contr.m des.
dau [daʊ] [dɒʊ] art du.
daurir [dɒʊ'ɾi] vt ouvrir.
daurit, -ida [dɒʊ'ɾit -'ɾiðə] adj ouvert, e.
davant [da'wãŋ] [da'βãŋ] prép/adv/m davant.
daverar [daβe'ɾa] ○? vt/vi descendre.
de [de] prép/art.part de ; des (art. part. plur.).
decembre [de'sembɾə] m décembre.
dedens [de'deŋ] adv dedans.
defecile, -a [defe'silə] adj difficile.
defénder [de'fendə] vt défendre.
degrèu (a) [aðe'ɣɾɛʊ] adv à regret.
degroar [deɣɾu'(w)a] vt écosser.
dehèser [de.'ɛzə] vt défaire ; écosser.
dehòra [de.'ɔɾə] adv dehors.
deixar [de'ʃa] ○ vt laisser. ♦ ne’n deixar pas 

una a descapitar ne rien laisser passer.
deixibrar [deʃi'βɾa] vt déchirer ; charcuter.
dejunar [deʒy'na] m/vi déjeuner (matin).
demandar [demãn'da] vt demander.
demb [deŋ] prép avec.

demingar [demĩŋ'ga] vi/vt diminuer.
dempui [dem'pyɪ] prép depuis.
dens [deŋ] prép dans.
dent [deŋ] f dent.
derraubar [derɒʊ'βa] vt voler.
descanilhar [deskani'ja] vt faire tomber.
descénder [de'sendə] vt/vi descendre.
descruixetar [deskɾyʃe'ta] vt décrocher.
desempui [dezem'pyɪ] prép depuis.
desendromir [dezendɾu'mi] ○□ vt réveiller.
desgorrinar [dezɣuri'na] vi dégringoler.
des·hornisar [dezuɾni'za] vi sortir du lit.
des·hulhar [dezy'ja] vt effeuiller.
desquilhar [deski'ja] vt faire tomber.
1. desseir [de'sɛɪ] m soir.
2. desseir [de'sɛɪ] adv ce soir.
dessensar [dese'sa] vt dépouiller (s.fig.).
1. desser [de'se] m soir.
2. desser [de'se] adv ce soir.
dessús [de'sys] adv/m dessus.
destacar [desta'ka] vt détacher.
desterminar [destɛɾmi'na] vt détruire 

(ronger, détruire à petit feu, mettre à bout...).
destrau [des'tɾaʊ] f/m hache.
destribolat, -ada [destɾiβu'lat -'laðə] adj 

écervelé, e.
destruíser [des'tɾɥizə] vt détruire.
dètz [dɛts] adj dix.
1. devath [de'βat] adv/m dessous.
2. devath [de'βat] prép sous.
dever [de'βe] m devoir.
devinar [deβi'na] vt deviner.
devisar [deβi'za] vi discuter.
diferent, a [dife'ɾeŋ -'ɾentə] adj différent, e.
1. digun [di'ɣyŋ] pr personne.
2. digun [di'ɣyŋ] m vaurien.
digunet [diɣy'net] m vaurien.
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dilús [di'lys] m lundi.
dimarç [di'maɾs] m mardi.
dimartz [di'maɾʦ] m mardi.
dimècres [di'mɛkɾə(s)] m mercredi.
dimeixe [di'meʃə] m dimanche.
dimingar [dimĩŋ'ga] vi/vt diminuer.
dinc a ['dĩŋka] prép jusqu’à.
dinc a que [dĩŋ'kake] conj jusqu’à ce que.
dinnar [di(n)'na] m/vi déjeuner (midi).
díser ['dizə] vt dire. ♦ n’es pas a díser d’i 

vèner véser il n’y a pas de quoi fouetter un chat.
♦ se trobar a díser manquer (être manquant).

disparéixer [dispa'ɾeʃə] vi disparaître.
dissabte [di'satə] [di'saptə] m samedi.
dit [dit] m doigt.
ditjaus [di'ɟaʊ(s)] [di'caʊ(s)] m jeudi.
diu [diʊ] m dieu.
divendres [di'βendɾə] m vendredi.
divès/divés [di'βɛs] [di'βes] m vendredi.
dixar [di'ʃa] vt laisser.
dixuda [di'ʃyðə] f blague (histoire drôle).
díver ['diwə]['diβə] vt devoir.
do [du] art du.

doç, a [dus  'dusə] adj doux, -ce.
doçament [dusə'meŋ] adv doucement.
dolor [du'lu] f douleur.
doman [du'mãŋ] adv demain.
donc [dũŋ] conj donc.
doriu, -iva [du'ɾiʊ -'ɾiwə] [-ɾiβə] adj précoce.
dos [dus] art.contr.m/art.part. des.
dotze ['duʣə] adj douze.
drapèra [dɾa'pɛɾə] f drap m.
draubèrt, a [dɾɒʊ'βɛɾ(t) -'βɛɾtə] adj ouvert, e.
draubir [dɾɒʊ'βi] vt ouvrir.
dret, a [dɾet  'dɾetə] adj droit, e.
dringat, -ada [dɾĩŋ'gat -'gaðə] adj accoutré, e.
dròlle, -a ['dɾɔl(l)ə] s enfant ; garçon, fille.
dromir [dɾu'mi] ○□ vi dormir. ♦ dromir 

coma una raqueta dormir comme un loir.
drubèrt, a [dɾy'βɛɾ(t) -'βɛɾtə] adj ouvert, e.
drubir [dɾy'βi] □ vt ouvrir.
dubèrt, a [dy'βɛɾ(t) -βɛɾtə] adj ouvert, e.
dubrir [dy'βɾi] □ vt ouvrir.
duhòra [dy.'ɔɾə] ['djɔɾə] adv dehors.
dus, -uvas [dys  'dywəs] [dys  'dyβəs] adj deux.

E
e [e] conj et.
ec [ek] [et] pr.n le.
egau, -ala [e'ɣaʊ -'ɣalə] adj égal, e.
eixentar [eʃen'ta] vt effrayer.
eixerment [eʃɛɾ'meŋ] m sarment.
eixugar [eʃy'ɣa] vt essuyer.
embargamar (s’) [sembɛɾɣa'ma] vpr 

s’embarquer (dans qqch).
embohit, -ida [embu'(w)it -'(w)iðə] adj enflé, e.
embonic [embu'nik] m nombril.
emonic [emu'nik] m nombril. ♦ s’hèser pas 

passar l’emonic per la pòcha se la couler 
douce.

empenat, -ada [empe'nat -'naðə] adj entier, -ère.
emplec [em'plek] m emploi.
en [eŋ] prép en.
encara [eŋ'kaɾə] adv encore.
encoentat, -ada [eŋkwen'tat -'taðə] adj 

préoccupé, e.
enfin [e'fĩŋ] adv enfin.
enflat, -ada [e'flat -'flaðə] adj enflé, e.
engan [eŋ'gãŋ] adv cette année.
enguissar [eŋgi'sa] vt exciter (asticoter, 

inciter, embêter...).
engulhar (s’) [seŋgy'ja] vpr se faufiler.

enjabrosar [eʒaβɾu'za] vt maculer ; salir.
enlertar [elɛɾ'ta] ○ vt envoyer en l’air.
enlòc [e'lɔk] adv nulle part.
enquèra [eŋ'kɛɾə] adv encore.
enrosinat, -ada [eɾuzi'nat -'naðə] adj 

poisseux, -euse.
ensacar (s’) [sesa'ka] vpr se fourrer (fig.).
ensenhar [ese'ɲa] vt enseigner.
entà [en'ta] prép vers.
entamenar [entame'na] vt entamer.
entamiar [enta'mja] vt entamiar.
entapoar [enta'pwa] vt enfouir.
entarir [enta'ɾi] vt agacer ; énerver ; irriter.
entarnar [entaɾ'na] vt enfoncer ; planter 

(ongles...).
entarnar (s’) [sentaɾ'na] vpr s’embourber.
entarrar [enta'ra] vt enterrer.
entaupar [entɒʊ'pa] vt enfouir.
ente ['ente] pr/adv où.
enténder [en'tendə] vt entendre.
entorn (a l’) [alen'tuɾ] adv autour.
entrada [en'tɾaðə] f entrée.
entrar [en'tɾa] vi/vt entrer.
entravar (s’) [sentɾa'wa] [sentɾa'βa] vpr 

trébucher.
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entre ['entɾə] prép entre.
enveja [em'beʒə] f envie.
envelat, -ada [embe'lat -'laðə] adj déformé, e.
enviar [em'bja] vt envoyer.
environar [embiɾu'na] vt entourer.
envrenhat, -ada [embɾe'ɲat -'ɲaðə] adj 

envenimé, e.
envrimat, -ada [embɾi'mat -'maðə] adj 

envenimé, e.
era ['eɾə] pr elle.
eras ['eɾəs] pr elles.
èrba ['ɛɾβə] f herbe.
erilha [e'ɾijə] f lierre m.
erós, -osa [e'ɾus -'ɾuzə] adj heureux, -euse.
èrt [ɛɾ(t)] m air.
esbarjar [ezβaɾ'ʒa] vt disperser.
esblandir (s’) [sezβlãn'di] vpr éclore ; 

s’épanouir.
esblandit, -ida [ezβlãn'dit -'diðə] adj 

épanoui, e.
esbolhir [ezβu'ji] vt écraser (mou).
esborrissat, -ada [ezβuri'sat -'saðə] adj 

ébourriffé, e.
esbrifar [ezβɾi'fa] vt déchirer ; charcuter ; 

lacérer.
escaducat, -ada [eskaðy'kat -'kaðə] adj/s 

idiot, e.
escagassar [eskaɣa'sa] vt abîmer ; casser la 

figure à.
escagassar (s’) [seskaɣa'sa] vpr se casser la 

figure.
escala [es'kalə] f échelle.
escalèir [eska'lɛɪ] m escalier.
escalhar (s’) [seska'ja] vpr se fendre.
escampar [eskãm'pa] vt jeter ; disperser.
escana-grith [eskanə'ɣɾit]m avorton.
escanar [eska'na] vt étrangler.
escapar [eska'pa] vi échapper.
escarcalhar (s’) [seskaɾka'ja] vpr éclater.
escarrabilhat, -ada [eskaraβi'jat -'jaðə] adj 

joyeux, -euse.
escarraunhar [eskarɒʊ'ɲa] vt égratigner.
escarretèra [eskare'tɛɾə] f ornière.
escarrunhar [eskary'ɲa] vt égratigner.
escàser a (s’) [ses'kaza]vpr réussir à.
esclafar [eskla'fa] vt aplatir.
esclapitar [esklapi'ta] vt/vi éclabousser.
esclapòt [eskla'pɔt] m éclat (petit morceau).
esclapotar [esklapu'ta] ○ vi partir en éclats.
esclapotejar [esklapute'ʒa] vi partir en 

éclats.
esclarir [eskla'ɾi] vt éclaircir.
esclarda [es'klaɾðə] f écharde.
escluncar (s’) [sesklyŋ'ka] vpr se jucher ; se 

percher.
escodicar (s’) [seskuði'ka] vpr se démener.
escòla [es'kɔlə] f école.
escorpion [eskuɾ'pjũŋ] m salamandre f.
escòrra [es'kɔrə] f appui m (s.pr./s.fig.) ; étai m.
escòser [es'kɔzə] vi brûler (douleur 

cuisante).
escosir [esku'zi] vi brûler (douleur cuisante).
escotar [esku'ta] vt écouter. ♦ escota se plau

cause toujours.
escriut [es'kɾiʊ(t)] m écrit.
escur, a [es'ky -'kyɾə] adj obscur, e.
escurar [esky'ɾa] vt nettoyer.
escurar (s’) [sesky'ɾa] vpr faire sa toilette.
esgalapitar [ezɣalapi'ta] vt/vi éclabousser.
esgarrar [ezɣa'ra] vt égratigner.
esguerrit, -ida [ezɣe'rit -'riðə] adj tenace.
es·hulhar [ezy'ja] vt effeuiller.
eslindrat, -ada [ezlĩn'dɾat -'dɾaðə] adj mince.
eslugarnat, -ada [ezlyɣaɾ'nat -'naðə] adj 

éberlué, e.
esmalir (s’) [sezma'li] vpr se mettre en colère.
esmalit, -ida [ezma'lit -'liðə] adj en colère.
esmamoriat, -ada [ezmamu'ɾjat -'ɾjaðə] adj 

éberlué, e.
esmarmoriat, -ada [ezmaɾmu'ɾjat -'rjaðə] 

adj éberlué, e.
esmiraglat, -ada [ezmiɾa'ɣlat -'ɣlaðə] adj 

éberlué, e ; épaté, e.
espada [es'paðə] f épée.
espampada [espãm'paðə] f ribambelle.
espampolejar (s’) [sespãmpule'ʒa] vpr battre 

des ailes frénétiquement.
espansalhar [espãsa'ja] vt mettre en 

lambeaux, en loques.
esparrar [espa'ra] vt étaler ; étendre.
esparvolejar (s’) [espaɾβule'ʒa] vpr battre 

des ailes frénétiquement.
espasa [es'pazə] f épée.
espaula [es'paʊlə] f épaule.
espelir [espe'li] vi éclore.
esperracar [espera'ka] vt mettre en 

lambeaux, en loques.
espés, -essa [es'pes -'pesə] adj épais, se.
espesic [espe'zik] m orteil. ♦ s’estirar los 

espesics se dégourdir les jambes.
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espitau [espi'taʊ] m hôpital.
esplinga [es'plĩŋgə] f épingle.
espochir [espu'ci] vt écraser (mou) ; piler.
esposar [espu'za] vt épouser.
espotir [espu'ti] vt écraser (mou) ; piler.
espovantit, -ida [espuβãn'tit -'tiðə] adj 

épouvanté, e.
espranhar [espɾa'ɲa] vt économiser.
espranhiu, -iva [espɾa'ɲiʊ -'ɲiwə] [-'ɲiβə] 

adj économe.
esprusir [espɾy'zi] vi gratter (démanger).
espudir [espy'ði] vt détester.
esquia [es'kijə] f dos m.
esquilhòt [eski'jɔt] m noix f (gén. ou sèche).
esquissar [eski'sa] vt déchirer.
esquixar [eski'ʃa] vt déchirer.
estabornir [estaβuɾ'ni]vt assommer.
estacar [esta'ka] vt attacher.
estalesia [estalə'zijə] f étincelle.
estamada [esta'maðə] f raclée.
estambornir [estãmbuɾ'ni] vt assommer.
estampar [estãm'pa] vt duper.

estar [es'ta] vt être. ♦ estar a non-plus ne 
plus en pouvoir.

estarit, -ida [esta'ɾit -'ɾiðə] adj épuisé, e ; 
fatigué, e.

estarnugar [estaɾny'ɣa] vi éternuer.
estat [es'tat] m état.
estela [es'telə] f étoile.
esténder [es'tendə] vt étendre.
esténher [es'teɲə] vt éteindre.
èster ['ɛstə] vt être.
estiu [es'tiʊ] m été.
estomac [estu'mak] m estomac.
estornegar [estuɾne'ɣa] ○? vi éternuer.
estrecir [estɾe'si] vi/vt rétrécir.
estretesir [estɾete'zi] vi/vt rétrécir.
estrolhas [es'tɾujəs] fpl restes m (de 

nourriture).
estujar [esty'ʒa] vt ranger (placer en lieu sûr).
esturnegar [estyɾne'ɣa] ○? vi éternuer.
eth [et] pr.sujet lui.
eths [ets] pr eux.
eu [eʊ] m œuf.

F
faiard [fa'jaɾ(t)] m hêtre.
faler [fa'le] vt falloir.
fama ['famə] f femme.
familha [fa'mijə] f famille.
famòt [fa'mɔt] m petite femme f.
fatigat, -ada [fati'ɣat -'ɣaðə] adj fatigué, e.
fauguèra [fɒʊ'ɣɛɾə] f fougère.
faus, sa [faʊ(s)  'faʊsə] adj faux, -sse.
fèble, -a ['fɛβlə] adj faible.
fèira ['fɛɪɾə] f foire.
fénder ['fendə] vt fendre.
fenèstra [fe'nɛstɾə] f fenêtre.
fenir [fe'ni] vt finir.
fèr [fɛɾ] m fer.
feriau [fe'ɾjaʊ] m champ de foire.
fernèsta [fɛɾ'nɛstə] f fenêtre.
fièra ['fjɛɾə] f foire.
fierau [fje'ɾaʊ] m champ de foire.
fissa ['fisə] f piqûre.
fissar [fi'sa] vt piquer (avec qqch de piquant).
fisson [fi'sũŋ] m dard.
fissòt [fi'sɔt] m courant d’air.
flaïsa [fla'(j)izə] f étincelle.
flaixit, -ida [fla'ʃit -'ʃiðə] adj flétri, e.
flamba ['flãmbə] f flamme.
flassit, -ida [fla'sit -'siðə] adj flétri, e.

flòc [flɔk] m bouquet.
flocar [flu'ka] ○ vt orner.
flor [flu] f fleur.
foiricós, -osa [fuɪɾi'kus -'kuzə] s enfoiré, e.
foirós, -osa [fuɪ'ɾus -'ɾuzə] s enfoiré, e.
fónder ['fũndə] vi fondre.
1. fòrça ['fɔɾsə] adv beaucoup.
2. fòrça ['fɔɾsə] f force.
formic [fuɾ'mik] m fourmi.
fòrt, a [fɔɾ(t)  'fɔɾtə] adj fort, e.
fóter (se) [se'futə] vpr se foutre.
frair [fɾaɪ] m frère.
franc, a [fɾãŋ  'fɾãŋkə] adj franc, he ; sacré, e (fig.).
fraunhós, -osa [fɾɒʊ'ɲus -'ɲuzə] adj sale ; 

crasseux, -euse.
fred, a [fɾet  'fɾeðə] adj froid, e.
fredilhon [fɾeði'jũŋ] m frisson.
fredilhós, -osa [fɾeði'jus -'juzə] adj frileux, -euse.
fregit, -ida [fɾe'ʒit -'ʒiðə] adj frit, e.
fresc, a [fɾes  'fɾeskə] adj frais, -aîche.
frescor [fɾes'ku] f fraîcheur.
frescura [fɾes'kyɾə] f fraîcheur.
fresilhon [fɾezi'jũŋ] m frisson.
fretar [fɾe'ta] vt frotter.
fricassat, -ada [fɾika'sat -'saðə] adj frit, e.
frid, a [fɾit  'fɾiðə] adj froid, e.
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fridilhós, -osa [fɾiði'jus -'juzə] adj frileux, 
-euse.

frièsta [fɾi'jɛstə] f fenêtre.
frièstra [fɾi'jɛstɾə] f fenêtre.
frolhar [fɾu'ja] vt froisser.
front [fɾũŋ] m front.

frostir [fɾus'ti] vt froisser (notion d’écraser, 
d’abîmer).

fruit [fɾyɪ(t)] m fruit.
frut [fɾyt] m fruit.
fumar [fy'ma] vi/vt (tabac) fumar.
futre ['fytɾə] m chausson.

G
gabinet [gaβi'net] m armoire f. ♦ e mossur 

lo curè èra cachat dens lo gabinet et patati et 
patata.

gaha ['ga.ə] f louche.
gahar [ga.'a] vt attraper.
gaire ['gaɪɾə] adv guère.
ganhar [ga'ɲa] vt/vi gagner.
ganitèra [gani'tɛɾə] f gorge (partie du corps).
ganurla [ga'nyrlə] f gorge (partie du corps).
gardala [gaɾ'ðalə] f terrine.
gardar [gaɾ'ða] vt garder.
1. gardolejar [gaɾðule'ʒa] vt bâcler.
2. gardolejar [gaɾðule'ʒa] vi faire du 

mauvais travail.
garejar [gaɾe'ʒa] vt taquiner.
gargalh [gaɾ'ɣaɪ] m râle.
garguitar [gaɾɣi'ta] vi barboter.
garinhar (se) [seɣaɾi'ɲa] vpr se disputer.
garir [ga'ɾi] vt/vi guérir.
garnolha [gaɾ'nujə] f grenouille.
garrolh [ga'ruɪ] m verrou.
garrut, -uda [ga'ryt -'ryðə] adj trapu, e ; 

robuste.
gat, a [gat  'gatə] s chat, te. ♦ la gata vai 

gatoar ! ça va barder !
gat-esquiròu [gateski'ɾɔʊ] m écureuil.
gatiborra [gati'βurə] f tumulte m.
gatin [ga'tĩŋ] m chaton (animal).
gauja ['gaʊʒə] f cage.
gausar [gɒʊ'za] vt oser.
gauta ['gaʊtə] f joue.
gauxe, -a ['gaʊʃə] adj gauche (contr. de droit).
geir [ʒɛɪ] adv hier. ♦ geir au seir, geir 

desser hier soir.
gèira ['ʒɛɪɾə] f lierre m.
gelar [ʒe'la] vi/vt geler.
gelós, -osa [ʒe'lus -'luzə] adj jaloux, -ouse.
genèir [ʒe'nɛɪ] m janvier.
genolh [ʒe'nuɪ] m genou.
gèsta ['ʒɛstə] f balai m.
ginhèc, a [ʒi'ɲɛk] adj adroit, e ; astucieux, 

-euse.

gir [ʒi] adv hier.
gisclar [ʒis'kla] vi gicler ; jaillir ; pousser 

des cris aigus.
gitar [ʒi'ta] vt jeter.
glaç [glas] m glace f.
glèisa ['glɛɪzə] f église.
gòda ['gɔðə] f ♦ hèser la gòda faire le beau.
goia ['gujə] f servante.
goiat [gu'jat] m jeune homme.
goiata [gu'jatə] f jeune fille.
gòixa ['gɔʃə] f gousse.
goja ['guʒə] f servante.
gordonejar [guɾðune'ʒa] vi glousser (dindon).
gormand, a [guɾ'mãŋ -'mãndə] s/adj gourmand, e.
gorrar [gu'ra] vt tromper.
gorrinar [guri'na] vi dégringoler ; 

dégouliner.
gòssa ['gɔsə] f gousse.
gostar [gus'ta] vt goûter.
grana ['gɾanə] f graine ; pépin m.
grand, a [gɾãŋ  'gɾãndə] adj grand, e.
grand-mair [gɾãmmaɪ] f grand-mère.
grand-pair [gɾãmpaɪ] m grand-père.
granissa [gɾa'nisə] f grêle.
granissar [gɾani'sa] vi grêler.
graolha [gɾa'(w)ujə] f grenouille.
grapaud [gɾa'paʊ(t)] m crapaud.
gras, sa [gɾas  'gɾasə] adj gras, se.
gratar [gɾa'ta] vt gratter.
gratilhar [gɾati'ja] vt chatouiller.
gratusar [gɾaty'za] vt chatouiller.
graufiar [gɾɒʊ'fja] vt égratigner.
graupar [gɾɒʊ'pa] vt gratter.
grava ['gɾawə] [gɾaʊ] ['gɾaβə] f gravier m.
grègas ! ['gɾɛɣəs] interj chiche ! ♦ hèser 

grègas a narguer.
grèixa ['gɾɛʃə] f graisse.
grenguilhar [gɾeŋgi'ja] vi frissonner.
grenissa [gɾe'nisə] f grêle.
grenissar [gɾeni'sa] vi grêler.
grenopit, -ida [gɾenu'pit -'piðə] adj flétri, e.
grese ['gɾezə] m gésier.
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gris, a [gɾis  'gɾizə] adj gris, e.
gritar [gɾi'ta] vt aller chercher, gratter, 

gagner (avec notion d’effort).
grith [gɾit]m grillon.
groada [gɾu'(w)aðə] f ribambelle.
gròs, sa [gɾɔs  'gɾɔsə] adj gros, se.
gruma ['gɾymə] f grumeau m.
grumilha [gɾy'mijə] f larme.
grun [gɾyŋ] m grain.
grusar [gɾy'za] vt piler.
gueitar [gɛɪ'ta] vt regarder.

guèlha ['gɛjə] f chiffon m ; serpillière.
guèrle, -a ['gɛrlə] adj qui louche.
guerlejar [gɛrle'ʒa] vi loucher.
guèrlhe, -a ['gɛrʎə] adj qui louche.
guernolha [gɛɾ'nujə] f grenouille.
guèspia ['gɛspi] ['gɛspjə] f guêpe.
guitzar [gi'ʣa]vi gicler ; jaillir.
gula ['gylə] f gueule.
gular [gy'la] vi/vt gueuler.
gumerar (se) [seɣyme'ɾa] ○ vpr s’entortiller.

H
haian [a'jãŋ] m hêtre.
haissable, -a [ɛɪ'saβlə] adj pénible (qqn).
hame ['amə] f faim.
hami ['ami] f faim.
hanha ['aɲə] f boue.
haria [a'ɾijə] f farine.
hasiu [a'ziʊ] m objet encombrant.
hastiós, -osa [as'tjus -'tjuzə] adj affreux, 

-euse (vilain) ; dégoûtant, e.
haut, a [aʊ(t)  'aʊtə]adj haut, e.
hava ['awə] ['aβə] f fève.
hénder ['endə] vt fendre.
henilhar [eni'ja] vi hennir.
herir [e'ɾi] vi frémir.
hèser ['ɛzə] vt faire. ♦ vai te hèser lanlèra 

va te faire voir.
heuguè(i)ra [eʊ'ɣɛ(ɪ)ɾə] f fougère.
heurèir [eʊ'ɾɛɪ] m février.
higa ['iɣə] f figue.
higuèir [i'ɣɛɪ] m figuier.
hilat [i'lat] m filet (objet).
hilh [iɪ] m fils.
hilha ['ijə] f fille (parenté).
hiu [iʊ] m fil.
hoéger ['weʒə] vi/vt fuir (partir).

hoguèir [u'ɣɛɪ] m foyer.
hónder ['ũndə] vi fondre.
honhar [u'ɲa] vt presser (comprimer).
hons [ũŋ] [ũs] m fond.
hont [ũŋ] f source.
horgalhar [uɾɣa'ja] vi fouiller ; farfouiller.
hormatge [uɾ'maɟə] [uɾ'macə] m fromage.
hormic [uɾ'mik] m fourmi f.
horn [uɾ] m four.
horquè(i)ra [uɾ'kɛ(ɪ)ɾə] f bifurcation.
hortiga [uɾ'tiɣə] f ortie.
hòser ['ɔzə] vt bêcher.
hosir [u'zi] vt bêcher.
hotjar [u'ca] ○? vt bêcher.
hòu, -òla [ɔʊ  'ɔlə] adj/s fou, -olle.
hromic [ru'mik] m fourmi f.
huc [yk] m feu. ♦ huc dau cièl foudre f.
húger ['yʒə] vi/vt fuir (partir).
huguèir [y'ɣɛɪ] m foyer.
huixar [y'ʃa] vt héler.
hulha ['yjə] f feuille.
hum [yŋ] m fumée f.
humada [y'maðə] f fumée.
hurlet [yr'let] m hurlement.

I
i [i] pr y.
ifrontat, -ada [ifɾũn'tat -'taðə] adj 

impertinent, e.
inc a ['ĩŋka] prép jusqu’à.
inc a que [ĩŋ'kake] conj jusqu’à ce que.
invèrs (a tot) [atutĩm'bɛs] adv à tout bout de

champ.
iranhada [iɾa'ɲaðə] f araignée.
ironda [i'ɾũndə] f hirondelle.
istoara [is'twaɾə] f histoire.
ivèrn [i'wɛɾ] [i'βɛɾ] m hiver.

J
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jabrós, -osa [ʒa'βɾus -'βɾuzə] adj sale ; 
crasseux, -euse.

jabrosar [ʒaβɾu'za] vt salir ; maculer.
jagassar [ʒaɣa'sa] vi bavarder.
jalar [ʒa'la] vi/vt geler.
jamèi [ʒa'mɛɪ] adv jamais.
jampolar [ʒãmpu'la] ○ vt bercer.
jampolar (se) [seʒãmpu'la] ○ vpr se balancer.
janvièr [ʒãm'bjɛ] m janvier.
jardin [ʒaɾ'ðĩŋ] m jardin.
jau [ʒaʊ] m coq.
jauga ['ʒaʊɣə] f ajonc m.
jaune, -a ['ʒaʊnə] adj jaune.
java ['ʒaβə] f pipelette.
javassa [ʒa'βasə] f pipelette.
javassar [ʒaβa'sa] vi bavarder.
jòc [ʒɔk] m jeu.

jocar (se) [seʒu'ka] vpr se jucher ; se percher.
joen, a [ʒweŋ  'ʒwenə] adj jeune.
joenessa [ʒwe'nesə] f jeunesse.
joénher ['ʒweɲə] vt joindre ; rejoindre.
joenòt, a [ʒwe'nɔt -'nɔtə] adj tout, e jeune.
jogar [ʒu'ɣa] ○ vi/vt jouer.
jorn [ʒuɾ] [ʒũŋ] m jour.
jornada [ʒuɾ'naðə] f journée.
jota-raba [ʒutə'raβə] f betterave.
julhet [ʒy'jet] m juillet.
junar [ʒy'na] vi jeûner.
june, -a ['ʒynə] adj jeune.
junessa [ʒy'nesə] f jeunesse.
junet, a [ʒy'net -'netə] adj tout, e jeune.
junh [ʒyŋ] m juin.
júnher ['ʒyɲə] vt joindre.
juste, -a ['ʒystə] adj juste.

L
la [la] art/pr la.
lachòc [la'cɔk] m flaque f.
lagàs [la'ɣas] m tique f.
lairar [lɛɪ'ɾa] vi/vt aboyer.
lamproionar (se) [selãmpɾuju'na] vpr se 

bécoter.
lana ['lanə] f laine.
landa ['lãndə] f lande ; lente.
landar [lãn'da] vt ouvrir en grand.
landat, -ada [lãn'dat -'daðə] adj grand 

ouvert, e.
lande, -a ['lãndə] adj grand ouvert, e.
lapin [la'pĩŋ] m lapin.
laquala [la'kalə] pr laquelle.
lardon [laɾ'ðũŋ] m dard.
large, -ja ['laɾʒə] adj large.
laurèir [lɒʊ'ɾɛɪ] m laurier.
lauseta [lɒʊ'zetə] f alouette.
lavar [la'wa] [la'βa] vt laver.
lavetz [la'βets] adv alors.
lèbe ['lɛβə] f lièvre m.
lèbre ['lɛβɾə] f lièvre m.
lecar [le'ka] ○ vt lécher ; duper.
lèd, -èda/-èsa [lɛt  'lɛzə] ['lɛðə] adj laid, e. ♦

lèd coma una canilha laid comme un pou.
legaix [le'ɣaʃ] m tique f.
leganha [le’ɣaɲə] f chassie. ♦ tirar la 

leganha faire la grasse matinée.
legàs [le'ɣas] m tique f.
legrir [le'ɣɾi] vt ♦ hèser legrir los ulhs 

écarquiller les yeux.

legumatge [leɣy'maɟə] [leɣy'macə] m 
légumes pl.

legume [le'ɣymə] m légume.
lèia ['lɛjə] f allée.
lèit [lɛɪ(t)] m lait ; lit.
léndia ['lendi] f lente.
lendoman [lendu'mãŋ] m lendemain.
lenga ['leŋgə] f langue. ♦ lenga de perpèd 

mauvaise langue.
lenge ['lenɟə] adv pas du tout.
lenguereta [leŋge'ɾetə] f luette.
lent, a [leŋ  'lentə] adj lent, e.
lentilha [len'tijə] f lentille.
lèrna ['lɛɾnə] f cerneau m.
leser [le'ze] m loisir.
leugèir, -è(i)ra [leʊ'ʒɛɪ -'ʒɛ(ɪ)ɾə] adj léger, -ère.
leurèir [leʊ'ɾɛɪ] m laurier.
les [les] art.f/pr.f les. ♦ de les des (f.).
les-i ['lezi] pr leur ; le leur. ♦ les-i’n leur en.

♦ les-i’c le leur.
lesqualas [les'kaləs] pr lesquelles.
lèu [lɛʊ] adv tôt ; bientôt.
levar [le'wa] [le'βa] ○ vt lever.
lhèit [ʎɛɪt] m lit.
lhevar [ʎe'wa] ○ vt lever.
li [li] pr.COI lui. ♦ li’n lui en.
libre ['liβɾə] m livre.
liga ['liɣə] f lien m (de fagot).
ligam [li'ɣãŋ] m lien (gén.).
liganha [li'ɣaɲə] f chassie.
ligar [li'ɣa] vt lier.
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ligòt [li'ɣɔt] m troupeau.
limós, -osa [li'mus -'muzə] adj gluant, e. ♦ 

lo peu limós les cheveux gras.
limpar [lĩm'pa] vi glisser (déraper).
limpornós, -osa [lĩmpuɾ'nus -'nuzə] adj 

gluant, e.
lincar [lĩŋ'ka] vi glisser (déraper).
linçòu [lĩ'sɔʊ] m drap.
linge ['lĩnɟə] m linge.
linha ['liɲə] f ligne.
liron [li'ɾũn] m couleuvre f.
lis-i ['lizi] pr leur ; le leur. ♦ lis-i’n leur en.
lisa ['lizə] f limon m (de Garonne).
lissar [li'sa] vt repasser (habit).
lit [lit] m lit.
litzar [li'ʣa] vi glisser (déraper).
liusèrp [liʊˈzɛɾ] m lézard vert.
lo [lu] art/pr.m le.
loba ['luβə] f louve.
loc [luk] m loup.
logar [lu'ɣa] ○ vt louer (location).

long, a [lũŋ  'lũŋgə] adj long, ue.
longtemps [lũn'teŋ] adv longtemps.
lonh [luɲ] [lũŋ] adv loin.
lop [lup] m loup.
loquau [lu'kaʊ] pr lequel.
loriós, -osa [lu'ɾjus -'ɾjuzə] adj fier, -ère.
los [lus] art.m/pr.m les.
losquaus [lus'kaʊs] pr lesquels.
lugir [ly'ʒi] vt/vi lire.
lugrejar [lyɣɾe'ʒa] vi briller.
lugret [ly'ɣɾet] m éclair.
lunh [lyɲ] adv loin.
lur [lyɾ] adj leur.
lusent, a [ly'zeŋ '-zentə] adj brillant, e.
lusèrp [lyˈzɛɾp] [lyˈzɛɾ(t)] m lézard vert.
lusir [ly'zi] vi briller.
lutz [lyʦ] f lumière.
lutzar [ly'ʣa] vt reluquer.
luva ['lywə] ['lyβə] f lune.
luvar [ly'βa] vt reluquer.

M
ma [ma] adj ma.
madama [ma'ðamə] f madame.
madur, a [ma'ðy -'ðyɾə] adj mûr, e.
madut, -uda [ma'ðyt -'ðyðə] adj mûr, e.
maga ['maɣə] f manche m (outil...).
maganhar [maɣa'ɲa] vi avoir du mal (pour 

faire qqch).
magre, -a ['maɣɾə] adj maigre.
magrestin, a [maɣɾes'tĩŋ -'tinə] adj 

maigrichon, ne.
magrixòt, a [maɣɾi'ʃɔt -'ʃɔtə] adj 

maigrichon, ne.
mai [maɪ] m mai.
mainat, -ada [mɛɪ'nat -'naðə] s enfant ; 

garçon, fille.
mainatge, -tja [mɛɪ'naɟə] [mɛɪ'nacə] s 

enfant ; garçon, fille.
maine ['maɪnə] m domaine (agricole).
mair [maɪ] f mère.
mairia [mɛɪ'ɾijə] f marraine.
mairina [mɛɪ'ɾinə] f marraine.
maixèra [ma'ʃɛɾə] f mâchoire.
mala-xança [malə'ʃãsə] f malchance.
malaud, -ausa [ma'laʊ -'laʊzə] adj/s malade.
malausia [malɒʊ'zijə] f maladie.
malerós, -osa [male'ɾus -'ɾuzə] adj 

malheureux, -euse.

malur [ma'lyɾ] m malheur.
malurós, -osa [maly'ɾus -'ɾuzə] adj 

malheureux, -euse.
mamà [ma'ma] f maman.
mamair [ma'maɪ] f maman.
mamisèla [mami'zɛlə] f mademoiselle.
man [mãŋ] f main.
manca ['mãŋkə] ♦ estar de manca, se 

trobar de manca manquer.
1. mancar [mãŋ'ka] vi manquer ; faillir (+ v.).
2. mancar [mãŋ'ka] vt manquer.
mancha ['mãncə] f manche (vêtement).
manèite, -a [ma'nɛɪtə] adj maladroit, e.
manhanc, -anga [ma'ɲãŋ -'ɲãŋgə] adj 

maladroit, e.
manhaque, -ca [ma'ɲakə] adj maladroit, e.
manténer [mãn'tenə] vt maintenir.
mantèth [mãn'tɛt] m manteau.
març [maɾs] m mars.
marcat [maɾ'kat]m marché.
margueriròta [maɾɣeɾi'ɾɔtə] f pâquerette.
maridar [maɾi'ða] vt marier.
marmonar [maɾmu'na] vi/vt murmurer.
marmòta [maɾ'mɔtə] f hanneton m.
marmotar [maɾmu'ta] ○ vi/vt marmonner ; 

murmurer.
marmotejar [maɾmute'ʒa] vi/vt marmonner.
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marmut [maɾ'myt] m murmure.
marronar [maru'na] vi râler ; grommeler.
martz [maɾts] m mars.
marxar [maɾ'ʃa] vi marcher.
1. mascanhar [maska'ɲa] vt abîmer ; bâcler.
2. mascanhar [maska'ɲa]vi avoir du mal 

(pour faire qqch).
‘massar [ma'sa] vt cueillir ; ramasser.
mastar [mas'ta] vt dresser (rendre droit).
mastat, -ada [mas'tat -'taðə] adj debout.
matin [ma'tĩŋ] m matin.
matinada [mati'naðə] f matinée.
mau [maʊ] m/adv mal. ♦ a petit mau 

granda ligassa beaucoup de bruit pour rien.
mau-adret, a [mɒwa'ðɾet -'ðɾetə] adj 

maladroit, e.
mau-aquijat, -ada [mɒwaki'ʒat -'ʒaðə] adj 

mal en point ; mal fichu, e.
mau-còit, a [mɒʊ'kɔɪt -'kɔɪtə] adj mal en 

point ; mal fichu, e.
maugré [mɒʊ'ɣɾe] prép malgré.
me [me] pr me.
mèca ['mɛkə]f mèche.
medecin [meðe'sĩŋ] m médecin.
medís, -issa [me'ðis -'ðisə] adj même.
mèi [mɛɪ] adv plus (davantage). ♦ pas mèi 

plus (nég.). ♦ tant mèi... tant mèi... plus... plus...
meitat [mɛɪ'tat] f moitié.
meixant, a [me'ʃãŋ -'ʃãntə] adj mauvais, e ; 

méchant, e.
mème ['mɛmə] adv même.
mème, -a ['mɛmə] adj même.
menar [me'na] vt amener ; mener.
menhar [me'ɲa] vt amener ; mener.
mens [meŋ] [mes] adv moins.
mentir [men'ti] □ vi mentir.
menton [men'tũŋ] m menton.
menusèir, -è(i)ra [meny'zɛɪ -'zɛ(ɪ)ɾə] s 

menuisier, -ère.
mèrda ['mɛɾðə] f merde.
mèrle ['mɛrlə] m merle.
meròc [me'ɾɔk] m mie f.
meron [me'ɾũŋ] m melon.
1. mes [mes] adj mes (f.).
2. mes [mes] m mois. 
mès [mɛ] conj mais.
mesengla [me'zeŋglə] f mésange.
mesplèir [mes'plɛɪ] m néflier.
messatge [me'saɟə] [me'sacə] m message.
mèste ['mɛstə] m maître.

mestir [mes'ti] m métier.
mèussa ['mɛʊsə] f moelle.
miaular [mjɒʊ'la] vi miauler ; grincer.
migrar [mi'ɣɾa] vi se faire du mouron ; se 

faire du mauvais sang.
mija-nuit [miʒə'nyɪ(t)] f minuit.
mijorn [miˈɟũŋ] [miˈʒũŋ] [mi'cuɾ] [mi'ʒuɾ] 

m midi.
mila ['milə] adj mille.
milhor [mi'ju] adv mieux.
minjar [mĩn'ɟa] [mĩn'ca] vi/vt manger. ♦ 

minjar un mòç manger un morceau.
miragle [mi'ɾaɣlə] m miracle.
missard [mi'saɾ(t)] m pauvre hère.
mitan [mi'tãn] m milieu.
mitat [mi'tat] f moitié.
mitra ['mitɾə] f ânesse.
mocar (se) [semu'ka] vpr se moucher.
mocat [mu'kat] m gifle f.
mochar [mu'ca] ○ vt montrer.
moche ['mucə] m gosse.
mochós, -osa [mu'cus -'cuzə] adj morveux, 

-euse. ♦ petit mochós sale gosse.
moèir, -è(i)ra [mwɛɪ  'mwɛ(ɪ)ɾə] adj docile ;

doux, -ce.
moixar [mu'ʃa] ○ vt montrer.
mòler ['mɔlə] vt moudre.
molet [mu'let] m gésier.
moleta [mu'letə] f omelette.
molin [mu'lĩŋ] m moulin.
mon [mũŋ] adj mon.
mona ['munə] f ♦ hèser la mona bouder.
monar [mu'na] vi bouder.
moneda [mu'neðə] f monnaie.
mongeta [mũn'ɟetə] [mũn'cetə] f haricot m.
monixa [mu'niʃə] f ♦ hèser la monixa 

bouder.
mons [mũs] adj mes (m.).
montar [mũn'ta] vi/vt monter.
moquira [mu'kiɾə] f morve.
moquirós, -osa [muki'ɾus -'ɾuzə] adj 

morveux, -euse.
mora ['muɾə] f mûre.
morir [mu'ɾi] ○□ vi mourir.
mòrt [mɔɾ(t)] f mort.
mòrt, a [mɔɾ(t)  'mɔɾtə] adj mort, e.
mosca ['muskə] f mouche.
mosigar [muzi'ɣa] vi/vt mâcher.
mosir [mu'zi]vi moisir.
mosquiu, -iva [mus'kiʊ -'kiwə] [-'kiβə] adj 
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susceptible.
mossa ['musə] f mousse.
mossur [mu'sy] m monsieur.
mostós, -osa [mus'tus -'tuzə] adj barbouillé,

e ; poisseux, -euse.
mòt [mɔt] m mot.

mòth, -òda [mɔt   'mɔðə] adj mou, -olle.
moton [mu'tũŋ] m mouton.
muc, -uga [myk  'myɣə] adj muet, te.
mus [mys] m visage.
musica [my'zikə] f musique.
mut, -uda [myt  'myðə] adj muet, te.

N
nani ['nani] adv non (plus poli que ‘no’).
nanòt, a [na'nɔt -'nɔtə] s bébé.
nap [nap] [nat] m navet.
napir [na'pi] vt tremper (mouiller jusqu’aux os).
napit, -ida [na'pit -'piðə] adj trempé, e.
narriós, -osa [na'rjus -'rjuzə] adj affreux, 

-euse (vilain) ; dégoûtant, e.
nas [nas] m nez.
nasic [na'zik] m narine f.
nat, -ada [nat  'naðə] adj/pr aucun, e.
nau [naʊ] adj neuf.
nausa ['naʊzə] f marais m.
ne’n [neŋ] pr en ; le (pr.n).
neboda [ne'βuðə] f nièce.
nebot [ne'βut] m neveu.
negar [ne'ɣa] ○ vt noyer.
negre, -a ['neɣɾə] adj noir, e.
nèixer ['nɛʃə] vi naître.
nenin, a [ne'nĩŋ -'ninə] s bébé.
nervós, -osa [nɛɾ'βus -'βuzə] adj nerveux, -euse.
nervut, -uda [nɛɾ'βyt -'βyðə] adj nerveux, -euse.
nestejar [neste'ʒa] vt nettoyer.
nèu, -èva [nɛʊ  'nɛwə] ['nɛβə] adj neuf, -ve.
nèutz [nɛʊʦ] f neige.
neveja [ne'βeʒə] f neige.
nevejar [neβe'ʒa] vi neiger.
nhacar [ɲa'ka] vt mordre.
nhiula ['ɲiʊlə] f flemme.
nhòc, a [ɲɔk  'ɲɔkə] adj trempé, e.

ni... ni... [ni ni] conj ni... ni...
nic [nik] m nid.
n’i’n [nĩŋ] pr y en.
nina ['ninə] f pupille (œil).
niu [niʊ] m nid.
no [nu] adv non.
noga ['nuɣə] f noix (gén. ou sèche).
noguèir [nu'ɣɛɪ] m noyer.
nòi [nɔɪ] m nœud.
nom [nũŋ] m nom.
non-plus (a) [anũm'plys] adv ♦ estar a non-

plus ne plus en pouvoir.
nòra ['nɔɾə] f bru.
nos [nus] pr.COD/COI nous.
nosar [nu'za] vt nouer.
nosauts,  -tas [nu'zaʊs -'zaʊtəs] pr.sujet nous.
nosèth [nu'zɛt] m nœud.
nosic [nu'zik] m nœud.
nosicar [nuzi'ka] vt nouer.
nosilha [nu'zijə] f noisette.
nosilhèir [nuzi'jɛɪ] m noisettier.
nòste, -a ['nɔstə] adj notre.
nòstes, -as ['nɔstəs] adj nos.
notz [nus] f noix (gén. ou verte).
novetat [nuβe'tat] f nouveauté.
novèth, -èra [nu'wɛt -'wɛɾə] [nu'βɛt -'βɛɾə] 

adj nouveau, -elle.
nud, -usa [nyt  'nyzə] adj nu, e.
nuit [nyɪ(t)] f nuit.

O
o [u] conj ou.
ò [ɔ] adv oui.
ò-bé [ɔ'be] adv oui.
obèrt, a [u'βɛɾ(t) -'βɛɾtə] adj ouvert, e.
obrir [u'βɾi] □ vt ouvrir.
oèit [wɛɪt] adj huit.
oelh [weɪ] m œil.
òli ['ɔli] m huile f.
olom [u'lũŋ] m orme.
ombra ['ũmbɾə] f ombre.

òme ['ɔmə] m homme.
oncle ['ũŋklə] m oncle.
ongan [ũŋ'gãŋ] adv cette année.
ont [ũŋ] pr/adv où.
onze ['ũzə] adj onze.
òra ['ɔɾə] f heure.
òrdi ['ɔɾði] m orge f.
òrge [ɔɾʒə] m orge f.
ortiga [uɾ'tiɣə] f ortie.
ortriga [uɾ'tɾiɣə] f ortie.
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òs [ɔs] m os ; noyau.
ostalet [usta'let] m maisonnette f.
ostalòt [usta'lɔt] m maisonnette f.

ostau [us'taʊ] m maison.
ostric [us'tɾik] m ortie f.
ostriga [us'tɾiɣə] f ortie.

P
paçar [pa'sa] vt percer.
padèra [pa'ðɛɾə] f poêle. ♦ ‘quò’s la 

padèra que se fot do paderon c’est l’hôpital 
qui se moque de la charité.

paderon [pa'ðɾũŋ] m casserole f.
pagar [pa'ɣa] vt/vi payer.
pair [paɪ] m père.
pairin [pɛɪ'ɾĩŋ] m parrain.
pairòt [pɛɪ'ɾɔt] m panier.
paixiròc [paʃi'ɾɔk] m moineau.
paja ['paʒə] f page.
pala ['palə] f pelle.
palanga [pa'lãŋgə] f grosse branche.
paleta [pa'letə] f luette.
palha ['pajə] f paille.
palle, -a ['pal(l)ə] adj pâle.
pallir [pa(l)'li] vi pâlir.
paloma [pa'lumə] f palombe.
palomè(i)ra [palu'mɛ(ɪ)ɾə] f palombière.
pan [pãŋ] m pain.
panar [pa'na] vt voler.
panèir [pa'nɛɪ] m panier.
papèir [pa'pɛɪ] m papier.
parar [pa'ɾa] vt présenter ; montrer ; tendre.
parassòl [paɾa'sɔl] m parapluie.
paraula [pa'ɾaʊlə] f parole.
paréixer [pa'ɾeʃə] vi paraître.
parelh [pa'ɾeɪ] m couple ; paire f.
parelh, a [pa'ɾeɪ -'ɾejə] adj pareil, le.
parent, a [pa'ɾeŋ -'ɾentə] s parent, e.
parís [pa'ɾis] mpl toilettes f.
parlar [par'la] vi/vt parlar. ♦ parla papèir, 

taisa-te lenga les paroles s’envolent, les écrits 
restent.

parpalhon [paɾpa'jũŋ] m papillon.
parpalhòu [paɾpa'jɔʊ] m papillon.
parsòl [paɾ'sɔl] m parapluie.
part-geir [paɾ'ʒɛɪ] adv avant-hier.
part-iere [paɾ'tjɛɾə] adv avant-hier.
partatjar [paɾta'ɟa] [paɾta'ca] vt partager.
partida [paɾ'tiðə] f partie.
partitjar [paɾti'ca] vt partager.
1. pas [pa] adv pas.
2. pas [pas] m pas.
passar [pa'sa] vt/vi passer.

passar (se) [sepa'sa] vpr se passer.
passat, -ada [pa'sat -'saðə] adj dernier, -ère 

(précédent).
passatge [pa'saɟə] [pa'sacə] m passage.
passèra [pa'sɛɾə] f moineau m.
pasta ['pastə] f pâte.
pata ['patə] f patte. ♦ pata d’auca bifurcation.
patac [pa'tak] m coup.
patilhós, -osa [pati'jus -'juzə] adj délicat, e ;

difficile ; tatillon, ne.
patòc [pa'tɔk] m tas.
pauc [pɒʊ] adv peu.
pauma ['paʊmə] f paume.
pauruc, -uga [pɒʊ'ɾyk -'ɾyɣə] adj peureux, 

-euse ; effrayant, e.
paurut, -uda [pɒʊ'ɾyt -'ɾyðə] adj peureux, 

-euse ; effrayant, e.
pausar [pɒʊ'za] vt poser.
pauta ['paʊtə] f patte.
pautrinhar [pɒʊtɾi'ɲa] vi patauger.
pè [pɛ] m pied.
péber ['peβə] m poivre.
pebre ['peβɾə] m poivre.
pèc, -èga [pɛk  'pɛɣə] adj/s bête ; idiot, e ; 

fou, -olle.
pèça ['pɛsə] f pièce ; champ (terre).
pedaç [pe'ðas]m pièce (tissu).
pegàs, -assa [pe'ɣas -'ɣasə] s imbécile.
peguejar [peɣe'ʒa] vi dire des bêtises.
pègueria [pɛɣə'ɾijə] f bêtise.
pèira ['pɛɪɾə] f pierre.
peix [peʃ] m poisson.
pelar [pe'la] vi/vt peler (gén.).
pelha ['pejə] f jupe.
pena ['penə] f peine.
pendent [pen'deŋ] prép pendent.
1. pendilhar [pendi'ja] vt accrocher ; 

pendre ; suspendre.
2. pendilhar [pendi'ja] vi pendre.
penhicar [peɲi'ka] vt pincer.
pensar [pe'sa] vi/vt penser.
per [pɛɾ] prép par ; pour.
pera ['peɾə] f poire.
perdon [pɛɾ'ðũŋ] m pardon.
pèrder ['pɛɾðə] vi/vt perdre.
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perdic [pɛɾ'ðik] f perdrix.
perdric [pɛɾ'ðɾik] f perdrix.
perèir [pe'ɾɛɪ] m poirier.
permèir, -è(i)ra [pɛɾ'mɛɪ -'mɛ(ɪ)ɾə] adj 

premier, -ère.
peròc [pe'ɾɔk] m noyau.
perque [pɛɾ'ke] conj parce que.
perqué [pɛɾ'ke] adv pourquoi.
perpèth [pɛɾ'pɛt] m paupière ; cil.
perrac [pe'rak] m chiffon.
perrincla [pe'rĩŋklə] f mésange.
perruquèir, -è(i)ra [pery'kɛɪ -'kɛ(ɪ)ɾə] s 

coiffeur, -euse.
persec [pɛɾ'sek] m pêche f (fruit).
perseguèir [pɛɾse'ɣɛɪ] m pêcher.
persona [pɛɾ'sunə] f personne.
pertot [pɛɾ'tut] adv partout.
pes [pes] m poids.
pesar [pe'za] vi/vt peser.
pesca ['peskə] f pêche (activité).
pescaire, -a [pes'kaɪɾə] s pêcheur, -euse.
pescar [pes'ka] vi/vt pêcher.
pesèu [pe'zɛʊ] m pois.
pesolh [pe'zuɪ] m pou.
pesquèir [pes'kɛɪ] m étang.
pesquitèir, -è(i)ra [peski'tɛɪ -'tɛ(ɪ)ɾə] s 

pêcheur, -euse.
pessec [pe'sek] m pêche f (fruit).
pesseguèir [pese'ɣɛɪ] m pêcher.
pet [pet] m coup ; pet.
petar [pe'ta] vi/vt péter.
peteiròla [petɛɪ'ɾɔlə] f vessie.
pèth [pɛt] f peau ; écorce. ♦ la pèth vai li’n 

sabar il va le sentir passer. ♦ sautar la pèth a 
rosser.

peu [peʊ] m poil ; cheveu.
petit, a [pe'tit -'titə] adj petit, e.
piaucar [pjɒʊ'ka] vt/vi picorer.
pibe ['piβə] m plouc.
pible ['piβlə] m bolet rude.
pic [pik] m entaille f.
picar [pi'ka] vt couper ; tailler.
pichèir [pi'cɛɪ] m pichet.
pichon, a [pi'cũŋ -'cunə] adj petit, e.
pichòt, a [pi'cɔt -'cɔtə] adj petit, e.
pietadós, -osa [pjeta'ðus -'ðuzə] adj plein, e 

de pitié.
pietat [pje'tat] f pitié.
pigalhat, -ada [piɣa'jat -'jaðə] adj tacheté, e.
pijon [pi'ʒũŋ] m pigeon.

pila ['pilə] f raclée.
pilha-peròc (a) [apijəpe'ɾɔk] adv vite et mal

fait.
pilòt [pi'lɔt] m tas. ♦ a pilòts à foison.
pimpenent, a [pĩmpə'neŋ -'nentə] adj paré, e 

(avec un sens de dégoulinant, parsemé, 
recouvert...).

pin [pĩŋ] m pin.
pinadar [pina'ða] m pinède f.
pinça ['pĩsə] f pince.
pinçan [pĩ'sãŋ] m pinson.
pincar [pĩŋ'ka] vt enfoncer ; ficher ; piquer 

(avec qqch de piquant).
pinchar [pĩŋ'ca] vt clouer ; piquer (avec 

qqch de piquant).
pinconèir, -è(i)ra [pĩŋku'nɛɪ -nɛ(ɪ)ɾə] s 

coquin, e.
1. pindolar [pĩndu'la] ○ vt accrocher ; 

pendre ; suspendre.
2. pindolar [pĩndu'la] ○ vi pendre.
pingòt [pĩŋ'gɔt] m cruche f.
pingueta [pĩŋ'getə] f cruche. ♦ tant vai la 

pingueta a la hont que se pèrd l’ansa e lo 
tuton tant va la cruche à l’eau qu’à la fin elle se 
casse.

pinha ['piɲə] f pigne.
pintar [pĩn'ta] vi/vt picoler.
pintarra [pĩn'tarə] f pintade.
pintrar [pĩn'tɾa] vi/vt peindre.
piòc [pjɔk] m dindon.
piòca ['pjɔkə] f dinde.
piple ['piplə] m bolet rude.
pistaixa [pis'taʃə] f bonbon m.
pistar [pis'ta] vt épier ; guetter.
pitanxar [pitã'ʃa] vi picoler.
pita ['pitə] f ♦ xentz auger la pita sans un 

rond.
pitar [pi'ta] vt miser.
piu [piʊ] m dindon.
piuse ['piʊzə] f puce.
piva ['piwə] ['piβə] f dinde.
pivòla [pi'βɔlə] f coccinelle.
pivòt [pi'βɔt] m axe de maïs.
pixa-rata [piʃə'ratə] f chauve-souris.
pixar [pi'ʃa] vi/vt pisser. ♦ te pixi au quiu 

demb una granda canavèra je te pisse à la raie.
pixorrar [piʃu'ra] ○ vi couler doucement ; 

dégouliner.
plaça ['plasə] f place.
plaga ['plaɣə]f plaie.
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planca ['plãŋkə] f planche.
plancarta [plãŋ'kaɾtə] f pancarte.
plànher ['plaɲə] vt plaindre.
plantar [plãn'ta] vt planter (plantation).
planxat [plã'ʃat] m plancher.
plaser [pla'ze] m plaisir.
plat [plat] m plat.
plàver ['plawə] ['plaβə] vi/vt pleuvoir.
plavinhar [plaβi'ɲa] vi bruiner.
plavinhós, -osa [plaβi'ɲus -'ɲuzə] adj 

pluvieux, -euse.
plec [plek] m pli.
plegar [ple'ɣa] vt/vi plier.
plegat, -ada [ple'ɣat -'ɣaðə] adj voûté, e.
plen, a [pleŋ  'plenə] adj plein, e.
plenar [ple'na] vt remplir.
plenh, a [pleɲ  'pleɲə] adj plein, e.
plenhar [ple'ɲa] vt remplir.
plenhòt, a [ple'ɲɔt -'ɲɔtə] adj gris, e (pompette).
plorar [plu'ɾa] vi/vt pleurer. ♦ i a de qué 

ne’n plorar dedens sons pantalons c’est à se 
pisser dessus de rire.

plorinhar [pluɾi'ɲa] vi pleurnicher.
pluja ['plyʒə] f pluie.
pluma ['plymə] f plume.
pòcha ['pɔcə] f poche. ♦ a la pòcha dans sa 

poche.
podar [pu'ða] vt tailler (végétaux).
poder [pu'ðe] ○ vt/m pouvoir.
poixiu [pu'ʃiʊ] m obstacle ; boulet (qqn).
pola ['pulə] f poule.
polet [pu'let] m poulet.
polhar [pu'ja] vt gronder.
polit, -ida [pu'lit -'liðə] adj joli, e ; poli, e.
poma ['pumə] f pomme.
pomèir [pu'mɛɪ] m pommier.
ponchar [pũn'ca] vt piquer (avec qqch de 

piquant).
ponchonar [pũncu'na] vt percer.
ponchut, -uda [pũn'cyt -'cyðə] adj pointu, e.
pónder ['pũndə] vi/vt pondre.
ponhacar [puɲa'ka] vt tripoter.
pont [pũŋ] m pont.
popa ['pupə] f sein m.
popar [pu'pa] vt téter. ♦ popar son mau 

prendre son mal en patience.
popic [pu'pik] m téton.
poralha [pu'ɾajə] f volaille.
pòrc [pɔɾ(k)] m porc.
porquejar [puɾke'ʒa] vi se rouler (par terre).

porrir [pu'ri] vi/vt pourrir.
pòrt [pɔɾ(t)] m port.
pòrta ['pɔɾtə] f porte.
portar [puɾ'ta] ○ vt apporter ; porter.
pos [pus] m coup.
possar [pu'sa] vi/vt pousser.
pòt [pɔt] m pot.
pòta ['pɔtə] f lèvre.
potinga [pu'tĩŋgə] f médicament (connot. péj.).
potòia [pu'tɔjə] f médicament (connot. péj.).
poton [pu'tũŋ] m baiser.
potonar [putu'na] vt embrasser (baiser).
potonejar [putune'ʒa] vt embrasser (baiser).
pòur [pɔʊ] f peur. ♦ n’auger pas pòur de la

bruma ne pas avoir froid aux yeux.
prada ['pɾaðə] f prairie.
prampó [pɾãm'pu] adv suffisamment ; bien 

assez.
pras [pɾas] art par les ; pour les.
prau [pɾaʊ] art par le ; pour le.
praube, -a ['pɾaʊβə] adj/s pauvre. ♦ 

praube, -a coma un rat de glèisa, coma un 
grith pauvre comme Job.

praubet, a [pɾɒʊ'βet -'βetə] adj/s pauvre 
(comme interj.).

preferar [pɾefe'ɾa]○ vt préférer.
preixar (se) [sepɾe'ʃa] ○ vpr se presser.
préner ['pɾenə] vt prendre.
prenom [pɾe'nũŋ] m prénom.
prepaus [pɾe'paʊ] m propos.
presentar [pɾezen'ta] vt présenter.
prèst, a [pɾɛs  'pɾɛstə] adj prêt, e.
prètz [pɾɛʦ] m prix.
prigond, a [pɾi'ɣũŋ -'ɣũndə] adj profond, e.
prihont, a [pɾi'(j)ũŋ -'(j)ũntə] adj profond, e.
primtemps [pɾĩn'teŋ] m printemps.
1. pro [pɾu] adv assez.
2. pro [pɾu] art par le ; pour le.
pròixe, -a ['pɾɔʃə] adj proche.
prométer [pɾu'metə] vt promettre.
pros [pɾus] art par les ; pour les.
pruhont, a [pɾy.'ũŋ -'ũntə] adj profond, e.
prumèir, -è(i)ra [pɾy'mɛɪ -'mɛ(ɪ)ɾə] adj 

premier, -ère.
pruna ['pɾynə] f prune.
prunèir [pɾy'nɛɪ] m prunier.
prúser ['pɾyzə] vi gratter (démanger).
prusir [pɾy'zi] vi gratter (démanger).
pruva ['pɾywə] ['pɾyβə] f prune.
pruvèir [pɾy'wɛɪ] [pɾy'βɛɪ] m prunier.
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puble ['pyβlə] m peuple.
puch [pyc] m puits.
pudir [py'ði] □ vi puer. ♦ pudir a puer (vt.).
pui [pyɪ] adv puis.
puix [pyʃ] m puits.
puixiu [py'ʃiʊ] m obstacle ; boulet (qqn).
pulèu [py'lɛʊ] adv plutôt.
punh [pyɲ] [pyŋ] m poing ; poignée (quantité).
punhada [py'ɲaðə] f poignée (quantité, de 

mains).
punhat [py'ɲat] m poignée f (quantité).

punherat [pyɲe'ɾat] m poignée f (quantité).
punhet [py'ɲet] m poignet.
punhicar [pyɲi'ka] vt pincer.
punt [pyŋ] m point.
punta [pyntə] f pointe.
puntar [pyn'ta] vt clouer.
puple ['pyplə] m peuple.
pupú [py'py] f huppe (oiseau).
pus [py] adv plus (davantage).
pusquèir [pys'kɛɪ] m étang.
pu(v)a ['py(w)ə] f dent (peigne, fourche...).

Q
quand [kãŋ] conj/adv quand ; lorsque.
quate ['katə] adj quatre.
quate-camins [katəka'mĩs] m carrefour.
quate-vint [katə'βĩŋ] adj quatre-vingts.
quate-vint-dètz [katəβĩn'dɛʦ] adj quatre-

vingt-dix.
quatòrze [ka'tɔɾzə] adj quatorze.
quau, -ala [kaʊ  'kalə] adj quel, le.
quauqua-ré [kɒʊkə're] pr quelque chose.
quauquarré [kɒʊka're] pr quelque chose.
quauquarrés [kɒʊka'res] pr quelque chose.
quauque còp [kɒʊkə'kɔp] [kɒʊkə'kɔt] adv 

parfois.
quauque lòc (en) [eŋkɒʊkə'lɔk] adv quelque

part.
quauques, -as ['kaʊkəs] adj quelques.
quauques-uns, -as-unas [kɒʊkə'zys 

-'zynəs] pr quelques-uns, -unes.
quauqu’un [kɒʊ'kyŋ] pr quelqu’un. ♦ 

quauqu’un mèi quelqu’un d’autre.

quaus, -alas [kaʊs   'kaləs] adj quels, -lles.
1. que [ke] conj que.
2. que [ke] pr.rel que ; dont ; qui.
qué [ke] pr.interr que ; quoi.
question [kes'tjũŋ] f question.
1. qui [ki] pr.rel qui (après prép.).
2. qui [ki] pr.interr qui.
quicòm [ki'kɔɔŋ] pr quelque chose.
quin de... ! ['kĩnde] adv que de... !
quinze ['kĩzə] adj quinze.
quitament [kitə'meŋ] adv même.
quitar [ki'ta] vt laisser.
quite, -a ['kitə] adj ♦ lo quite X même le X.
quiu [kiʊ] m cul. ♦ quiu cosut, mossur, la 

goia e pui lo vailet motus et bouche cousue.
‘quò [kɔ] pr ça. ♦ ‘quò’s c’est. ♦ ‘quò’ra 

c’était.
quora ['kuɾə] conj quand ; lorsque.
quòra ['kɔɾə] conj quand ; lorsque.

R
rabuixa [ra'βyʃə] f mauviette.
rafle ['raflə] m radis.
rafresquir [rafɾes'ki] vt rafraîchir.
raganet [raɣa'net] m avorton.
1. rai [raɪ] m rayon.
2. rai [raɪ] interj tant pis.
rajar [ra'ʒa] vi briller.
rale, -a ['ralə] adj rare.
ralentir [ralen'ti] vi/vt ralentir.
raletas (de) [dera'letəs] adv furtivement.
ras de (au) [ɒʊ'razðe] prép près de ; à côté de.
rasar [ra'za] vt raser.
rasat, -ada [ra'zat -'zaðə] adj plein, e à ras bord.
rasclar [ras'kla] vt racler.

rasèir, -è(i)ra [ra'zɛɪ -'zɛ(ɪ)ɾə] adj plein, e à 
ras bord.

rasim [ra'zĩŋ] m raisin.
raspiar [ras'pja] vt attraper (vivement) ; 

piquer (dérober).
rastèth [ras'tɛt] m râteau.
rat [rat] m rat.
rat-esquiròu [rateski'ɾɔʊ] m écureuil.
rauba ['raʊβə] f robe.
ré [re] pr rien.
rebombir [reβũm'bi] vi rebondir.
recaptar [rekaˈ(t)ta] vt ramasser ; ranger 

(placer en lieu sûr).
recéber [re'seβə] vt recevoir.
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reconéixer [reku'neʃə] vt reconnaître.
recular [reky'la] vi/vt reculer.
redde ['red(d)ə] adv beaucoup ; très.
redde, -a ['red(d)ə] adj raide.
regana [re'ɣanə] f ravin m.
reganhar (se) [sereɣa'ɲa] vpr se rebiffer.
reganhat, -ada [reɣa'ɲat -'ɲaðə] adj de 

mauvaise humeur ; renfrogné, e.
regent, a [re'ʒeŋ -'ʒentə] s instituteur, -trice.
rehilh [re.'iɪ]m petit-fils.
rehilha [re.'ijə] f petite-fille.
reivassejar [rɛɪβase'ʒa] vi rêvasser.
rejúnher [re'ʒyɲə] vt rejoindre.
rejustir [reʒys'ti] vi ♦ pòdi pas rejustir je 

n’y tiens plus.
remamè/remamé [rema'mɛ] [rema'me] f 

arrière-grand-mère.
remudar [remy'ða] vi/vt bouger ; remuer.
rentrar [ren'tɾa] vi rentrer (entrer de 

nouveau).
repapè/repapé [repa'pɛ] [repa'pe] m arrière-

grand-père.
repapiar [repapiˈja] vi radoter.
repàs [re'pas] m repas.
repic [re'pik] m refrain.
repitolar [repitu'la] ○ vt rabâcher.
res [res] pr rien.
respónder [res'pũndə] vi/vt répondre.
responsa [res'pũsə] f réponse.
restèth [res'tɛt] m râteau.
revelh [re'βeɪ] m réveil.
revelhar [reβe'ja] vt réveiller.
revira-marion [reˌβiɾəma'ɾjũŋ] m gifle f.
revira-martin [reˌβiɾəmaɾ'tĩŋ] m gifle f.
revirar [reβi'ɾa] vt retourner (tourner dans 

l’autre sens).
reviscolar [reβisku'la] ○ vt requinquer.
revispolar [reβispu'la] ○ vt requinquer.
ribòta [ri'βɔtə] f ♦ hèser ribòta faire la fête.
rigassar [riɣa'sa] vi grincer.
rigassejar [riɣase'ʒa] vi grincer.
rimar [ri'ma] vi brûler (casserole).
rimar (se) [seri'ma] vpr brûler (casserole).

rimat [ri'mat] m brûlé (casserole, goût...).
rimat, -ada [ri'mat -'maðə] adj irrité, e (peau).
rimatoères [rima'twɛɾə] mpl balivernes f ; 

histoires f (péj.). ♦ ne’n hèser tot un rimatoère 
en faire toute une histoire.

rimonar [rimu'na] vi râler ; grommeler.
ríser ['rizə] vi/m rire. ♦ ríser a plenh 

canèth rire à gorge déployée.
riu [riʊ] m ruisseau.
robinet [ruβi'net] m robinet.
ròca ['rɔkə] f roche.
ròda ['rɔðə] f roue.
rodau [ru'ðaʊ] m ornière f.
roganhar [ruɣa'ɲa] vt ronger.
roge, -ja ['ruʒə] adj rouge. ♦ roge, -ja coma

una guinauda rouge comme une pivoine.
roina ['ruɪnə] f ruine.
rolha ['rujə] f petit ruisseau.
rolhòt [ru'jɔt] m caniveau ; rigole f.
rollar [ru(l)'la] vi/vt ○ rouler.
romèc [ru'mɛk] m ronce f.
romegar [rume'ɣa] vt ○ ronger.
romigar [rumi'ɣa] vt ronger.
ronçar [rũ'sa] vt jeter ; lancer.
ronclar [rũŋ'kla] vi ronfler.
rond [rũŋ] m rond.
ronhaire, -a [ru'ɲaɪɾə] adj grognon, ne.
ronhar [ru'ɲa] vi grogner.
ronhós, -osa [ru'ɲus -'ɲuzə] adj grognon, ne.
ropic [ru'pik]m rouge-gorge.
ropit [ru'pit] m rouge-gorge.
ros [rus] m jaune (œuf).
ros, sa [rus  'rusə] adj roux, -sse.
ròsa ['rɔzə] f rose.
ròse, -a ['rɔzə] adj rose.
rosèir [ru'zɛɪ] m rosier.
rosiat, -ada [ruzi'jat -'jaðə] adj poisseux, -euse.
rosigar [ruzi'ɣa] vt ronger.
rotet [ru'tet] m sentier.
ruixe, -a ['ryʃə] adj rude ; rugueux, -euse.
russir [ry'si] vt/vi réussir.
ru(v)a ['ry(w)ə] f rue.

S
sa [sa] adj sa.
saber [sa'βe] vt/m savoir.
sable ['saβlə] m sable.
sabon [sa'βũŋ] m savon.
sadorar [saðu'ɾa] vt rassasier.

sadoth, -ora [sa'ðut -'ðuɾə] adj rassasié, e. ♦ 
ne’n àuger son sadoth en avoir marre.

saganar [saɣa'na] vt tracasser.
sage, -ja ['saʒə] adj sage.
salada [sa'laðə] f salade.
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salopet [salu'pet] m sale gosse.
saludar [saly'ða] vt saluer.
samenar [same'na] vt semer.
samiar [sa'mja] vt semer.
sang [sãŋ] m sang.
sang-glaçar (se) [sesãŋgla'sa] vpr prendre froid.
sanglòt [sãŋ'glɔt] m hoquet.
sanglut [sãŋ'glyt] m hoquet.
sangnada [sãŋg'naðə] f rigole.
sangnar [sãŋg'na] vi/vt saigner.
sangnós, -osa [sãŋg'nus -'nuzə] adj sanglant, e.
sanluc [sã'lyk] m hoquet.
sanluseta [sãly'zetə] f lézard gris m.
sanqueta [sãŋ'ketə] f ♦ àuger de la 

sanqueta péter le feu (fam.).
sans [sãŋ] prép sans.
sapir [sa'pi] vt attraper (vivement) ; piquer 

(dérober).
sarcir [saɾ'si] vt presser (comprimer).
sarralha [sa'rajə] f serrure.
sarrar [sa'ra] vt serrer ; ranger (placer en 

lieu sûr).
sas [sas] art sur les.
1. sau [saʊ] f sel m.
2. sau [saʊ] art sur le.
saüc [sa.ˈyk] [sa.ˈyt] m sureau.
saulevar [sɒʊle'βa] ○ vt soulever.
sauma ['saʊmə] f ânesse.
sause ['saʊzə] m saule.
saussa ['saʊsə] f sauce.
saut [saʊ(t)] m saut.
sautar [sɒʊ'ta] vi/vt sauter. ♦ sauteré une 

craba il sauterait sur tout ce qui bouge.
sautricar [sɒʊtɾi'ka] vi sautiller.
sauvatge, -tja [sɒʊ'βaɟə] [sɒʊ'βacə] adj 

sauvage.
1. se [se] pr se.
2. se [se] conj si.
sec, a [sek  'sekə] adj sec, -èche.
secar [se'ka] vi/vt sécher.
secle ['seklə] m siècle.
secodir [seku'ði] vt/vi secouer.
secudir [seky'ði] [□] vt/vi secouer.
sèga ['sɛɣə] f haie ; ronce. ♦  darrèir la sèga

en douce.
segar [se'ɣa] vt scier.
segassa [se'ɣasə] f fourré m.
segle ['seɣlə] m seigle.
segotir [seɣu'ti] vt/vi secouer.
segrat [se'ɣɾat] m cimetière.

seguida [se'ɣiðə] f suite.
seguir [se'ɣi] [□] vt suivre. ♦ X còps de 

seguit X fois de suite.
segur, a [se'ɣy -'ɣyɾə] adj sûr, e.
segutir [seɣy'ti] vt/vi secouer.
selha ['sejə] f seau m.
selòt [se'lɔt] m tabouret.
semblar [sem'bla] vt ressembler à ; sembler.
semmana [se(m)'manə] f semaine.
sens [ses] m sens.
sent [seŋ] m odeur f.
senticós, -osa [senti'kus -'kuzə] adj susceptible.
sentir [sen'ti] □ vt sentir (humer). ♦ sentir a 

sentir (avoir une odeur de).
sepic [se'pik] m garnement ; mauvaise 

langue f.
sèrp [sɛɾp] f serpent m ; couleuvre.
servir [sɛɾ'βi] ○□ vi/vt servir.
ses [ses] adj.f ses.
sèt [sɛt] adj sept.
setembre [se'tembɾə] m septembre.
setze ['seʣə] adj seize.
sica-saca [sikə'sakə] f ribambelle.
sifèt [si'fɛt] adv si (affirmation).
sigonhar [siɣu'ɲa] vi gigoter.
sii... sii... ['siji 'siji] conj soit... soit...
silèu que [si'lɛʊke] conj dès que ; aussitôt que.
simple, -a ['sĩmplə] adj simple.
simsar [sĩ'sa]vt/vi renifler.
sinar [si'na] vt/vi renifler.
singaleta [sĩŋga'letə] f lézard gris m.
siqui... siqui... ['siki 'siki] conj soit... soit.
sivant [si'βãŋ] prép selon.
so [su] art sur le.
soent [sweŋ] adv souvent.
sofrir [su'fɾi] vi souffrir.
sol, a [sul  'sulə] adj seul, e.
solar [su'la] m seuil.
solatjar [sula'ɟa] [sula'ca] vt soulager.
solèir [su'lɛɪ] m grenier.
solet, a [su'let -'letə] adj ♦ tot, a solet, a 

tout, e seul, e.
sôlide [so'liðə] adv bien sûr ; évidemment.
somelh [su'meɪ] m sommeil.
1. son [sũŋ] adj son.
2. son [sũŋ] m son (bruit).
1. sonar [su'na] ○ vt sonner ; appeler ; héler.
2. sonar [su'na] ○ vi sonner.
sonhar [su'ɲa] vt soigner.
sonque ['sũŋkə] adv seulement ; juste ; ne... que.
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sons [sũs] adj.m ses.
sopa ['supə] f soupe.
sopar [su'pa] m/vi dîner.
sòr [sɔ] f sœur.
sord, a [suɾ(t)  'suɾðə] adj sourd, e.
sorelh [su'ɾeɪ] m soleil. ♦ au rabat do 

sorelh en plein soleil.
sorelhada [suɾe'jaðə] f éclaircie.
sorit [su'ɾit] m souris f.
sorríser [su'rizə] m/vi sourire.
sortir [suɾ'ti] ○□ vi/vt sortir.
sos [sus] prép sur les.

sòu [sɔʊ] m sol (terre).
sovèner (se) [sesu'βɛnə] vpr se souvenir.
sovenir (se) [sesuβe'ni] vpr se souvenir.
sovent [su'beŋ] adv souvent.
sovir (se) [sesu'βi] vpr se souvenir.
sus [sy(s)] prép sur.
susar [sy'za] vi suer.
susilhar [syzi'ja] vi suer.
suslevar [syzle'wa] [syzle'βa] ○ vt soulever.
susor [sy'zu] f sueur.
suspénder [sys'pendə] vt suspendre (s.fig.).

T
1. ta [ta] adj ta.
2. ta [ta] adv si (tellement) (avant consonne).
tabac [ta'βak] [ta'βat] m tabac.
tabé [ta'βe] adv aussi ; de même.
taça ['tasə] f tasse.
tahuç [ta.'ys] m cercueil.
taisar (se) [setɛɪ'za] vpr se taire.
taix [taʃ] m blaireau.
talèu que [ta'lɛʊke] conj dès que ; aussitôt que.
talh [taɪ] m entaille f.
talhar [ta'ja] vt tailler.
talin-talan [talĩnta'lãŋ] adv cahin-caha.
talon [ta'lũŋ] m talon.
tampar [tãm'pa] vt fermer.
tampona [tãm'punə] f ♦ hèser la tampona 

faire la fête.
tanòc [ta'nɔk] m axe de maïs.
tant [tãŋ] adv tant ; tellement ; si.
tanta ['tãntə] f tante.
tantolhar [tãntu'ja] vt agiter.
tantòst [tãn'tɔs] m après-midi.
tap [tap] m talus.
tapada [ta'paðə] f ribambelle.
tapauc [ta'pɒʊ] adv non plus.
tapís [ta'pis] m tapis.
taplan [ta'plãŋ] adv quand même.
tapoèra [ta'pwɛɾə] f taupinière.
tard [taɾ(t)] adv tard.
tarrasson [tara'sũŋ] m pichet.
tarrèir [ta'rɛɪ] m colline f.
tarròc [ta'rɔk] m motte f (petite quantité de 

terre).
tastas (a) [a'tastəs] adv à tâtons.
tastugas (a) [atas'tyɣəs] adv à tâtons.
taupa ['taʊpə] f taupe.
taupinèra [tɒʊpi'nɛɾə] f taupinière.

taure ['taʊɾə] m taureau.
tavan [ta'wãŋ] [ta'βãŋ] m taon.
te [te] pr te.
tè ! [tɛ] interj tiens !
tebós, -osa [te'βus -'βuzə] adj tiède.
téixer ['teʃə] vt tisser.
tela ['telə] f toile.
templa ['templə] f tempe.
temple ['templə] m tempe f.
temps [teŋ] m temps.
tenelha (de) [dete'nejə] adv sans arrêt.
téner ['tenə] vt tenir.
tengut (a) [ateŋ'gyt] adv sans arrêt.
tèrra ['tɛrə] f terre.
terrèir [te'rɛɪ] m colline f.
tes [tes] adj.f tes.
teulada [teʊ'laðə] f toit.
teule ['teʊlə] m tuile f.
tintar [tĩn'ta] vt teindre ; teinter.
tipa-tapa [tipə'tapə] onom ♦ hèser tipa-

tapa palpiter.
tira-tanha [tiɾə'taɲə] f araignée.
tiranha [ti'ɾaɲə] f araignée.
tiranhèra [tiɾa'ɲɛɾə] f araignée.
tirar [ti'ɾa] vt tirer ; sortir ; enlever.
tireta [ti'ɾetə] f tiroir m.
tiulada [tiʊ'laðə] f toit.
tiule ['tiʊlə] m tuile f.
toalha [tu'wajə] f nappe.
toca ['tukə] f pichet m. ♦ gormet coma una 

toca gourmand comme un dindon.
tocar [tu'ka] ○ vt toucher.
toixir [tu'ʃi] vi tousser.
toja ['tuʒə] f ajonc m.
1. tombar [tũm'ba] vi tomber.
2. tombar [tũm'ba] vt faire tomber.

49



ton [tũŋ] adj ton.
tónder ['tũndə] vt tondre.
tons [tũs] adj.m tes.
topin [tu'pĩŋ] m marmite f.
toquilhar [tuki'ja] vt tripoter.
tòrcer ['tɔɾsə] vt tordre.
toriar (se) [setu'ɾja] vpr se rouler (par terre).
torn [tuɾ] m tour.
1. tornar [tuɾ'na] [○] vi revenir ; rentrer ; 

retourner. 
2. tornar [tuɾ'na] [○] vt rapporter ; rendre.
tornar (se) [setuɾ'na] [○] vpr se rebiffer.
tornar (se’n) [sentuɾ'na] [○] vpr revenir ; 

rentrer ; retourner.
torriat [tu'ɾjat] m ribambelle f.
tortejar [tuɾte'ʒa] vi boiter.
tòs [tɔs] m auge f.
tòssa ['tɔsə] f auge.
tot [tut] pr tout.
tot, a [tut  'tutə] adj tout, e.
totara [tu'taɾə] adv tout à l’heure.
totjamèi [tuɟa'mɛɪ] [tuca'mɛɪ] adv toujours 

(de tous temps).
totjorn [tu'ɟuɾ] [tu'cuɾ] [tu'cũŋ] adv toujours.
tots, -tas [tuts  'tutəs] adj/pr tous, -tes.
trabalh [tɾa'βaɪ] m travail.
trabalhar [tɾaβa'ja] vi travailler.
trabucar [tɾaβy'ka] vi trébucher.
trainar [tɾɛɪ'na] vi/vt traîner.
tralha ['tɾajə] f trace.
trapinhar [tɾapi'ɲa] vt piétiner.
trauc [tɾaʊ(k)] m trou.
traucar [tɾɒʊ'ka] vt trouer.
traulhar [tɾɒʊ'ja] vt piétiner.
traupinhar [tɾɒʊpi'ɲa] vt piétiner.
travèrs (a) [atɾa'wɛs] [atɾa'βɛs] adv/prép à 

travers.
traversar [tɾaβɛɾ'sa] ○ vt traverser.
travèssa [tɾa'wɛsə] [tɾa'βɛsə] f raccourci m ; 

tracas m.
travessar [tɾawe'sa] ○ vt traverser.
tremblar [tɾem'bla] vi trembler.
trempar [tɾem'pa] vi/vt tremper.

trempe, -a ['tɾempə] adj trempé, e.
trencar [tɾeŋ'ka] vt trancher.
trenir [tɾe'ni] vi retentir.
trenta ['tɾentə] adj trente.
trepinhar [tɾepi'ɲa] vt piétiner.
tres [tɾes] adj trois.
tretze ['tɾeʣə] adj treize.
tribolice [tɾiβu'lisə] m tumulte.
trifolet [tɾifu'let] m trèfle.
trigossar [tɾiɣu'sa] ○ vi traîner.
triholet [tɾiju'let] m trèfle.
tripa ['tɾipə] f ♦ àuger un pan de tripa voit 

avoir la dalle.
trobar [tɾu'βa] ○ vt trouver.
tròç [tɾɔs] m morceau.
tròca ['tɾɔkə] f motte (petite quantité de 

terre).
tromba ['tɾũmbə] f averse.
trompar [tɾũm'pa] vt tromper.
tronc [tɾũŋ] m tronc.
tronhòc [tɾu'ɲɔk] m morceau.
tròp [tɾɔp] [tɾɔt] adv trop.
tropèth [tɾu'pɛt] m troupeau.
trucar [tɾy'ka] vt frapper.
trucar (se) [setɾy'ka] vpr se cogner.
truja ['tɾyʒə] f truie.
trumèu [tɾy'mɛʊ] m laideron.
tu [ty] pr toi.
tuc [tyk] m colline f.
tuca ['tykə] f colline.
tufa ['tyfə] f huppe (cheveux).
tuixau [ty'ʃaʊ] adv doucement.
tuixir [ty'ʃi] vi tousser.
tuja ['tyʒə] f ajonc m.
tumar [ty'ma] vi bouder.
turmentar [tyɾmen'ta] vt tracasser.
tustar (se) [setys'ta] vpr se cogner.
tustejar [tyste'ʒa] vi ♦ xentz tustejar sans 

broncher.
tustòc [tys'tɔk] m coteau.
tutejar [tyte'ʒa] vt tutoyer.
tu(v)ar [tɥa] [ty'wa] vt tuer ; éteindre (feu, 

lumière).

U
ulh [yɪ] m œil. ♦ hèser legrir los ulhs 

écarquiller les yeux. ♦ hèser dos ulhs coma un 
gat escaudat écarquiller les yeux. ♦ raulhar los 
ulhs faire les gros yeux.

umèu [y'mɛʊ] m orme.

un, a [yŋ  'ynə] adj/art un, e.
uncla ['yŋklə] f ongle m.
ungla ['yŋglə] f ongle m.
ungle ['yŋglə] m ongle.
urós, -osa [y'ɾus -'ɾuzə] adj heureux, -euse.
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urpa ['yɾpə] f griffe.
ussa ['ysə] f sourcil.

ústria ['ystɾi] f huître.
utís [y'tis] m outil.

V
vaca ['bakə] f vache.
vachí [ba'ci] v voilà.
vací [ba'si] v voici.
vagamond [baɣa'mũŋ] m vagabond.
valà [ba'la] v voilà.
valent, a [ba'leŋ -'lentə] adj travailleur, -euse.
valer [ba'le] vt valoir. ♦ tant vau on dirait. ♦ 

vau mèi il vaut mieux. ♦ vau pas mèi que 
prusulha, tant vau un pet de taix ça ne vaut rien.

vaquí [ba'ki] v voilà.
vàser ['bazə] vi naître.
veguèir [be'ɣɛɪ] m coq.
veire ['bɛɪɾə] m verre.
velha ['bejə] f veille.
velhar [be'ja] vi/vt veiller.
vénder ['bendə] vt vendre.
1. vèner ['bɛnə] vi venir. ♦ que vèn 

prochain, e.
2. vèner ['bɛnə] vt devenir.
venguda [beŋ'gyðə] f venue.
venimós, -osa [beni'mus -'muzə] adj 

venimeux, -euse.
1. venir [be'ni] vi venir. ♦ que vèn prochain, e.
2. venir [be'ni] vt devenir.
vent [beŋ] m vent.
vente ['bentə] m ventre.
verd, a [bɛɾ(t)  'bɛɾðə] adj vert.
vèrmi ['bɛɾmi] m ver.
vèrmie ['bɛɾmjə] m ver.
vèrnhe ['bɛɾɲə] m aulne.
versar [bɛɾ'sa] ○ vt verser.
véser ['bezə] vt voir.
véser (se’n) [sem'bezə] vpr avoir du mal 

(pour faire qqch).
vesin, -ia [be'zĩŋ -'zijə] s/adj voisin, e.
vesitar [bezi'ta] vt visiter.
veson, a [be'zũŋ -'zunə] s veuf, -ve.
vessar [be'sa] ○ vt verser.
vetèra [be'tɛɾə] f génisse.
vetèth [be'tɛt] m veau.
veuse, -a ['beʊzə] s veuf, -ve.
via ['bijə] f vie.
vialon [bja'lũŋ] m violon.
vianda ['bjãndə] f viande.
vielh, a [bjeɪ  'bjejə] adj vieux, -eille.
vielon [bje'lũŋ] m violon.

viguèir [bi'ɣɛɪ] m coq.
vila ['bilə] f ville.
vilatge [bi'laɟə] [bi'lacə] m hameau.
vime ['bimə] m osier.
vin [bĩŋ] m vin.
vinguda [bĩŋ'gyðə] f venue.
vinha ['biɲə] f vigne.
vint [bĩŋ] adj vingt.
1. vir [bi] vi venir. ♦ que vèn prochain, e.
2. vir [bi] vt devenir.
virada [bi'ɾaðə] f ♦ n’estar pas long a la 

virada avoir de la répartie.
virar [bi'ɾa] vi/vt tourner.
virolar [biɾu'la] ○ vi tourner (dans tous les 

sens) ; tournoyer.
virolejar [biɾule'ʒa] vi tourner (dans tous 

les sens) ; tournoyer.
visitar [bizi'ta] vt visiter.
vista ['bistə] f vue.
viste ['bistə] adv vite.
viu, -iva [biʊ  'biwə] ['biβə] adj vif, -ive.
víver ['biwə] ['biβə] vi/vt vivre.
voit, a [buɪt  'buɪtə] adj vide.
voitar [buɪ'ta] vt vider.
vola-bergaud [buləβɛɾ'ɣaʊt] m hanneton.
volada [bu'laðə] f envol. ♦ préner la volada

prendre son envol.
volar [bu'la] vi voler (air).
voler [bu'le] ○ vt vouloir.
voletejar [bulete'ʒa] vi voleter.
volitejar [bulite'ʒa] vi voleter.
vormèla [buɾ'mɛlə] f morve.
vormelós, -osa [buɾme'lus -'luzə] adj 

morveux, -euse.
vos [bus] pr.COD/COI vous.
vosauts, -tas [bu'zaʊs -'zaʊtəs] pr.sujet vous.
vosejar [buze'ʒa] vt vouvoyer.
vòste, -a ['bɔstə] adj votre.
vòstes, -as ['bɔstəs] adj vos.
vòta ['bɔtə] f fête du village.
vrai, a [bɾaɪ  'bɾajə] adj vrai, e.
vrenha ['bɾeɲə] f vendange.
vrenhar [bɾe'ɲa] vi/vt vendanger.
vrenhós, -osa [bɾe'ɲus -'ɲuzə] adj 

venimeux, -euse.
vrimós, -osa [bɾi'mus -'muzə] adj 
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venimeux, -euse.
vuit, a [byɪt  'byɪtə] adj vide.
vuitar [byɪ'ta] vt vider.

vutèra [by'tɛɾə] f génisse.
vutèth [by'tɛt] m veau.

X
xabrotar [ʃaβɾu'ta] ○ vi picoler.
xafre ['ʃafɾə] m surnom.
xaliva [ʃa'liwə] [ʃa'liβə] f salive.
xalòta [ʃa'lɔtə] f échalote.
xambertar [ʃãmbɛɾ'ta] vt renverser.
xaminèia [ʃami'nɛjə] f cheminée.
xampinhon [ʃãmpi'ɲũŋ] m champignon.
xanjar [ʃãn'ɟa] vt/vi changer.
xardit de... ! [ʃaɾ'ðit de] interj interdit de... !
xas [ʃa(s)] prép chez.
xaurelhar [ʃɒʊɾe'ja] vi tendre l’oreille.
xèira ['ʃɛɪɾə] f chaise.
xèis [ʃɛɪs] adj six.

xeitar (se) [seʃɛɪ'ta] ○ vpr s’asseoir.
xèite ['ʃɛɪtə] m siège.
xentz [ʃeŋ] [ʃes] prép sans.
xerigauda [ʃeɾi'ɣaʊðə] f chauve-souris.
xerment [ʃɛɾ'meŋ] m sarment.
xes [ʃe(s)] prép chez.
xirecauda [ʃiɾe'kaʊðə] f chauve-souris.
xirescauda [ʃiɾes'kaʊðə] f chauve-souris.
1. xiular [ʃiʊ'la] vi siffler ; grincer.
2. xiular [ʃiʊ'la] vt siffler.
xivalòt (a) [aʃiβa'lɔt] adv à califourchon.
xord, a [ʃuɾ(t) 'ʃuɾðə] adj sourd, e.
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